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TERMÉKLEÍRÁS
Az Aquacel™ Extra™ kötszerek puha, steril kötszerek, amelyek két 
réteg, megerősítő szálakkal összevarrt nátrium-karboxi-metil-cellulózból 
készülnek. Ez a kötszer nagy mennyiségű sebváladékot és baktériumot 
abszorbeál, és egy puha, kohezív gélt hoz létre, amely szorosan a 
sebfelszínhez illeszkedik, test gyógyulási folyamatainak a támogatására 
nedves környezetet tart fent, és elősegíti a nem életképes szövetek 
sebből történő eltávolítását (autolitikus sebtisztítás).
RENDELTETÉS
Az Aquacel™ Extra™ kötszerek elsődleges kötszerként való használatra 
szolgálnak egészségügyi szakember irányítása mellett, a használati 
javallatok szerint.
RENDELTETÉS SZERINTI FELHASZNÁLÓK
Az Aquacel™ Extra™ kötszerek egészségügyi szakemberek, gondozók 
és egészségügyi szakember felügyelete alatt álló betegek által 
használhatók.
MEGCÉLZOTT BETEGPOPULÁCIÓ
Az Aquacel™ Extra™ kötszerek rendeltetésük szerint a használati 
javallatokban felsorolt sebtípusok egyikével rendelkező betegeknél 
használhatók.
KLINIKAI ELŐNYÖK
Az Aquacel™ Extra™ kötszerek felszívják a sebváladékot és 
baktériumokat, nedves sebgyógyulási környezetet hoznak létre, 
elősegítik az autolitikus sebtisztulást és megszüntetik a sebalap és a 
kötszer felülete közötti holtteret. 
Az Aquacel™ Extra™ kötszereket a túlzott mértékű váladékozás 
kezelésére tervezték, amely tovább ronthatja a sebágy és a környező 
bőr állapotát. 
Az Aquacel™ Extra™ kötszerek gátat biztosítanak, hogy megóvják a 
sebágyat a szennyeződéstől.
JAVALLATOK
Az Aquacel™ Extra™ kötszerek az alábbi esetekben javallottak: 
• Lábszárfekélyek, beleértve az alábbiakat:

•	 Vénás fekélyek
•	 Artériás fekélyek

• Diabéteszes fekélyek, beleértve a diabéteszes lábfekélyeket
• Felfekvések/sérülések
• Műtéti sebek
• Traumás sebek
• Rosszindulatú sebek
ELLENJAVALLATOK
Az Aquacel™ Extra™ kötszereket nem szabad olyan egyéneknél 
használni, akik érzékenyek, illetve allergiás reakciójuk alakult ki a 
kötszerrel vagy annak bármely komponensével szemben.
ÓVINTÉZKEDÉSEK ÉS MEGFIGYELÉSEK
• A kötszert nem szánták sebészeti szivacsként történő alkalmazásra.
• Garantáltan steril, kivéve, ha használatba vétel előtt a csomagolás  
  megsérült, vagy felnyitották. Ne használja a kötszert, ha a csomagolás 
  megsérült, vagy ha használat előtt felnyitották, illetve ártalmatlanítsa a 
  kötszert a helyi szabályozásnak megfelelően.
• Az Aquacel™ Extra™ kötszerek kizárólag egyszeri használatra 
  szolgálnak, és nem szabad őket újrafelhasználni. Az ismételt használat 
  a fertőzéssel, keresztfertőzéssel és a gyógyulás elhúzódával járó 
  kockázat növekedéséhez vezethet. 
• Ezt a kötszert nem szabad egyéb sebápolási termékekkel együtt 
  használni anélkül, hogy előtte egészségügyi szakemberrel konzultáltak 
  volna.
• Az Aquacel™ Extra™ kötszerek nem kompatibilisek 
  petróleumalapú termékekkel.
• A sterilizációs folyamat miatt az elsődleges csomagolás kinyitásakor 
  enyhe szag lehet jelen. 
• A test normális gyógyulási folyamata során a nem életképes szövetek 
  leválnak a sebről (autolitikus sebtisztulás), amitől a seb kezdetben 
  nagyobbnak tűnhet. 
• Az újonnan kialakult vérerek időnként véres sebváladékot termelhetnek 
  a kötszer eltávolítása után.
• Az Aquacel™ Extra™ kötszerek tervezésük szerint                                  

MR környezetben biztonságosak.
• Egészségügyi szakemberhez kell fordulni, ha a következő jelek 
  bármelyike észlelhető a kötszer cseréjekor: irritáció (bőrpír, gyulladás), 
  maceráció (bőrfehéredés), hipergranuláció (túlzott szövetképződés), 
  fertőzés jelei (fokozott fájdalom, vérzés, a környező szövetek 
  melegedése/kipirulása, sebváladék) vagy a seb színének és/vagy 
  szagának megváltozása.
• Használata után a termék potenciális biológiai veszélyt jelenthet. Az    
  elfogadott egészségügyi gyakorlatnak és a hatályos helyi, állami és  
  szövetségi törvényeknek és szabályozásnak megfelelően kell kezelni 
  és ártalmatlanítani.
• Ha az eszköz használata közben vagy következtében súlyos váratlan   
  esemény következik be, kérjük, jelentse azt a gyártónak, illetve az 
  illetékes hatóságnak abban a tagállamban, ahol a felhasználó és/vagy 
  a beteg tartózkodik.
KAPCSOLÓDÓ TERMÉKEK ÉS KEZELÉSEK
Az Aquacel™ Extra™ kötszerek önmagukban vagy egyéb sebkezelésre 
szolgáló termékekkel együtt használhatók, ilyenek például: elsődleges 
kötszerek, másodlagos kötszerek, rögzítőkötszerek, kompressziós 
kezelőeszközök és helyi gyógyszeres kezelések. További termékek és 
kezelések alkalmazását egészségügyi szakember irányításával kell 
elvégezni. 
AZ ÉRINTKEZÉS ÉS A HASZNÁLAT IDŐTARTAMA
Az Aquacel™ Extra™ kötszerek legfeljebb 7 napig viselhetők, a 
kötszereket korábban ki kell cserélni, ha ez klinikailag indokolt.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
• A kötszer felhelyezése előtt tisztítsa meg a seb területét megfelelő 
  sebtisztítóval.
• Az Aquacel™ Extra™ kötszereknek legalább 1 cm-rel át kell 
  fedniük a sebet határoló bőrt.
• Ez a kötszer bármilyen irányba vágható.
• Amikor az Aquacel™ Extra™ kötszereket mély sebekben használják, 

a sebet csak 80%-ig töltse ki, ugyanis az Aquacel™ Extra™ 
kötszerek kitágulnak, így kitöltik a seb területét a sebfolyadékkal való 
érintkezéskor.

• Másodlagos kötszer szükséges, hogy a helyén tartsa az Aquacel™ 
Extra™ kötszereket, például:
•	 nedvességmegtartó fedőkötszer, például a GranuFlex™ Extra Thin 
az enyhén-közepesen váladékozó sebek esetén;
•	 másodlagos fedőkötszer, például Aquacel™ Foam vagy 
ConvaMax™ a közepesen-erősen váladékozó sebek esetén;
•	 száraz sebek esetén tekintse meg az alábbi SZÁRAZ SEBEK  
ESETÉN című részt.

• A teljes használati utasításért tekintse meg az egyes fedőkötszerek 
  terméktájékoztatóját.
• Minden sebet rendszeresen ellenőrizni kell. Távolítsa el az Aquacel™   

Extra™ kötszereket klinikailag javallott esetben (azaz szivárgás, túlzott 
vérzés, fokozott fájdalom) vagy legfeljebb hét nap után.

SZÁRAZ SEBEK ESETÉN
• Nedvesítse elő az Aquacel™ Extra™ kötszereket azáltal, hogy azokat 

steril sóoldattal nedvesíti meg a seb bekötözése előtt. Az Aquacel™ 
Extra™ kötszerek gélesítő tulajdonságai segítenek a nedves seb 
fenntartásában és a maceráció kockázatának csökkentésében.

• Teljesen fedje le a kötszert nedvességmegtartó kötszerrel, például 
GranuFlex™ Extra Thin termékkel, hogy elkerülje a kötszer 
kiszáradását és ennek következtében a kötszer sebbe tapadását.

• Ha eltávolításkor a kötszer száraz, eltávolítás előtt hidratálja steril   
sóoldattal, hogy csökkentse a trauma kockázatát.

Hűvös, száraz helyen tárolandó. (10 °C – 25 °C). Szárazon tartandó.
Ha további információkra vagy útmutatásra van szüksége, kérjük 
forduljon a Convatec Professional Services szolgálatához.
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OPIS PRODUKTU 
Opatrunki Aquacel™ Extra™ to miękkie, sterylne opatrunki wykonane 
z dwóch warstw karboksymetylocelulozy sodowej zszytych ze sobą 
włóknami wzmacniającymi. Opatrunek pochłania duże ilości płynu 
wysiękowego oraz bakterii, wytwarzając miękki, spójny żel, który 
dokładnie przylega do powierzchni rany, utrzymuje wilgotne środowisko 
wspierające proces gojenia i pomaga w usuwaniu z rany martwej tkanki 
(oczyszczanie autolityczne rany).
PRZEZNACZENIE
Opatrunki Aquacel™ Extra™ zostały zaprojektowane do stosowania 
jako opatrunek pierwotny pod nadzorem pracownika ochrony zdrowia 
zgodnie ze wskazaniami do stosowania.
PRZEWIDZIANI UŻYTKOWNICY
Opatrunki Aquacel™ Extra™ są przeznaczone do stosowania przez 
pracowników ochrony zdrowia, opiekunów i pacjentów pod nadzorem 
pracownika ochrony zdrowia.
DOCELOWA POPULACJA PACJENTÓW
Opatrunki Aquacel™ Extra™ są przeznaczone do stosowania u 
pacjentów mających jeden z typów ran wymienionych we wskazaniach 
do stosowania.
KORZYŚCI KLINICZNE
Opatrunki Aquacel™ Extra™ absorbują płyn z rany i bakterie, 
zapewniając wilgotne środowisko sprzyjające gojeniu się rany, 
wspomagając autolityczne oczyszczanie i niwelując pustą przestrzeń 
między raną a powierzchnią opatrunku. 
Opatrunki Aquacel™ Extra™ zostały zaprojektowane w celu 
ograniczania ilości powstającego wysięku, który może prowadzić do 
dalszego uszkodzenia łożyska rany i otaczającej skóry.
Opatrunki Aquacel™ Extra™ zapewniają barierę chroniącą łożysko rany 
przed kontaminacją.
WSKAZANIA
Opatrunki Aquacel™ Extra™ są wskazane w przypadku: 
• Owrzodzeń kończyn dolnych, w tym:

•	 Owrzodzeń żylnych
•	 Owrzodzeń tętniczych

• Owrzodzeń cukrzycowych, w tym owrzodzeń związanych ze stopą 
  cukrzycową
• Odleżyn i uszkodzeń skóry
• Ran operacyjnych
• Ran urazowych
• Ran nowotworowych
PRZECIWWSKAZANIA
Opatrunki Aquacel™ Extra™ nie powinny być używane przez osoby na nie 
uczulone, lub u których sam opatrunek lub jego składniki wywołują reakcje 
alergiczne.
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I ZALECENIA
• Opatrunek ten nie jest przeznaczony do użycia jako gąbka 
  hemostatyczna.
• Gwarantowana jest sterylność opatrunku, o ile opakowanie jednostkowe 
  nie zostało uszkodzone lub otwarte przed jego użyciem. Nie używać 
  wyrobu, jeżeli opakowanie jest uszkodzone lub zostało otwarte przed 
  użyciem. Wyrób należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
• Opatrunki Aquacel™ Extra™ są przeznaczone wyłącznie do    
  jednorazowego użytku i nie powinny być ponownie używane. Ponowne 
  użycie może prowadzić do zwiększonego ryzyka zakażenia, kontaminacji 
  krzyżowej i opóźnienia gojenia się rany.
• Tego opatrunku nie należy stosować razem z innymi produktami do 
  pielęgnacji ran bez wcześniejszej konsultacji z pracownikiem ochrony 
  zdrowia.
• Opatrunki Aquacel™ Extra™ nie powinny być stosowane z produktami na 
  bazie ropy naftowej.
• W następstwie procesu sterylizacji w momencie otwarcia opakowania 
  może wystąpić przykry zapach. 
• W czasie normalnego procesu gojenia martwa tkanka jest usuwana 
  z rany (w wyniku samooczyszczania), co może początkowo sprawiać   
  wrażenie powiększania się rany. 
• Po zdjęciu opatrunku niekiedy możliwe jest zaobserwowanie 
  podbarwionego krwią płynu, który jest przesączem z nowopowstałych 
  naczyń krwionośnych.
• Opatrunki Aquacel™ Extra™ zostały zaprojektowane tak, aby być 
  bezpieczne do stosowania w  środowisku  RM.
• Należy się skonsultować z pracownikiem ochrony zdrowia w przypadku
  zaobserwowania podczas zmiany opatrunku któregokolwiek z 
  następujących objawów: podrażnienie (zaczerwienienie, stan zapalny),   
  maceracja (bielenie skóry), nadmierne ziarninowanie (tworzenie  
  się nadmiernej ilości tkanki), objawy zakażenia (nasilenie się bólu, 
  krwawienie, zwiększenie się temperatury/zaczerwienienie otaczającej 
  tkanki, wysięk z rany) lub zmiana koloru i/lub zapachu rany. 
• Zużyty produkt stanowi źródło potencjalnego zagrożenia biologicznego. 
  Postępować i usuwać zgodnie z przyjętą praktyką medyczną oraz   
  obowiązującymi przepisami i rozporządzeniami lokalnymi i krajowymi.
• Jeśli w trakcie stosowania tego wyrobu lub w wyniku jego stosowania      
  wystąpi poważny incydent, należy go zgłosić producentowi i właściwym    
  organom kraju członkowskiego, w którym użytkownik i/lub pacjent ma 
  siedzibę.
POWIĄZANE PRODUKTY I TERAPIE
Opatrunki Aquacel™ Extra™ są przeznaczone do stosowania 
samodzielnie lub w połączeniu z innymi produktami do pielęgnacji 
ran, takimi jak opatrunki pierwotne, opatrunki zewnętrzne, bandaże 
zabezpieczające, wyroby do terapii uciskowej lub leki stosowane 
miejscowo. Stosowanie dodatkowych produktów i terapii powinno odbywać 
się według zaleceń pracownika ochrony zdrowia.
KONTAKT I CZAS STOSOWANIA
Opatrunki Aquacel™ Extra™ można nosić przez maksymalnie 7 dni; jeśli 
takie są wskazania kliniczne, opatrunki należy zmieniać częściej.
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
• Przed nałożeniem opatrunku należy oczyścić obszar rany za pomocą  
  odpowiedniego środka do przemywania ran.
• Opatrunki Aquacel™ Extra™ powinny zachodzić co najmniej 1 cm na 
  skórę otaczającą ranę.
• Opatrunek może być cięty w każdym kierunku.
• Stosując opatrunki Aquacel™ Extra™ na głębokie rany, należy wypełnić 

ranę tylko w 80%, ponieważ opatrunki Aquacel™ Extra™ będą się 
powiększać po zetknięciu z płynem z rany, wypełniając pozostałą 
przestrzeń.

•  Do utrzymania opatrunków Aquacel™ Extra™ na miejscu wymagany jest 
opatrunek zewnętrzny, taki jak:
•	 opatrunek nieprzepuszczający wilgoci np. opatrunek Granuflex® Extra 

Thin w przypadku ran o niewielkim do średniego wysięku;
•	 dodatkowy opatrunek pokrywający, taki jak Aquacel™ Foam lub 

ConvaMax™ Superabsorber, w przypadku ran o umiarkowanym lub 
obfitym wysięku;

•	 w przypadku ran suchych należy zapoznać się z instrukcjami DLA RAN 
SUCHYCH poniżej.

• Szczegółowe instrukcje użytkowania znajdują się na ulotkach 
  dołączonych do opakowań poszczególnych opatrunków.
• Wszystkie rany należy poddawać częstej kontroli. Opatrunki Aquacel™ 

Extra™ należy usunąć, gdy jest to wskazane ze względów klinicznych 
(tj. przeciekanie, nadmierne krwawienie, większy ból) lub po upływie 
maksymalnie siedmiu dni.

DLA RAN SUCHYCH
• Przed rozpoczęciem opatrywania rany należy wstępnie zwilżyć opatrunek 

Aquacel™ Extra™ sterylnym roztworem soli fizjologicznej. Właściwości 
żelujące opatrunków Aquacel™ Extra™ pomagają w utrzymaniu 
wilgotności rany i ograniczają ryzyko maceracji.

• Opatrunek należy całkowicie przykryć opatrunkiem nieprzepuszczającym 
wilgoci, takim jak opatrunek Granuflex® Extra Thin, aby zapobiec 
wyschnięciu opatrunku, a w rezultacie jego przyklejeniu do rany.

• Jeśli przy zdejmowaniu opatrunek jest suchy, przed jego usunięciem  
  należy zwilżyć go sterylną solą fizjologiczną, co zmniejszy ryzyko urazu.
Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu (10–25 °C). Chronić przed 
wilgocią.
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wskazówek prosimy 
kontaktować się z Convatec Professional Services.
Wyprodukowano w Wielkiej Brytanii
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ČESKYcs

POPIS VÝROBKU 
Krytí Aquacel™ Extra™ jsou měkká, sterilní krytí vyrobená ze dvou 
vrstev sodné soli karboxymethylcelulózy sešité zpevňujícími vlákny. Toto 
krytí absorbuje z ran velké množství tekutiny a bakterií a vytváří měkký, 
soudržný gel, který se dokonale přizpůsobuje povrchu rány, udržuje 
vlhké prostředí pro podporu tělesných hojivých procesů a napomáhá při 
odstraňování neživé tkáně z rány (autolytickém čištění rány).
ÚČEL POUŽITÍ
Krytí Aquacel™ Extra™  byla navržena pro použití jako primární krytí pod 
vedením zdravotnického pracovníka v souladu s indikacemi k použití.
URČENÍ UŽIVATELÉ
Krytí Aquacel™ Extra™ jsou určena k použití zdravotnickými pracovníky, 
ošetřovateli a pacienty pod vedením zdravotnického pracovníka.
CÍLOVÁ POPULACE PACIENTŮ
Krytí Aquacel™ Extra™ jsou určena pro použití u pacientů s jedním z typů 
ran uvedených v indikacích k použití.
KLINICKÉ PŘÍNOSY
Krytí Aquacel™ Extra™ absorbují tekutinu z rány a bakterie, čímž zajišťují 
vlhké prostředí pro hojení rány, napomáhají autolytickému odstraňování 
mrtvé tkáně a odstraňují mrtvý prostor mezi ránou a krytím. 
Krytí Aquacel™ Extra™ jsou určena k odvádění nadměrného množství 
exsudátu, které by mohly dále poškozovat lůžko rány a okolní kůži.
Krytí Aquacel™ Extra™ zajišťují bariéru, která chrání lůžko rány před 
kontaminací.
INDIKACE
Krytí Aquacel™ Extra™ jsou určena pro: 
• bércové vředy, včetně:

•	 venózních vředů;
•	 arteriálních vředů;

• diabetické vředy včetně diabetických vředů na nohou;
• dekubity/zranění;
• chirurgické rány;
• traumatická poranění;
• maligní rány.
KONTRAINDIKACE
Krytí Aquacel™ Extra™ se nesmí použít u jedinců, kteří jsou citliví nebo 
vykazovali alergickou reakci na krytí nebo jeho složky.
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ A ZJIŠTĚNÍ
• Toto krytí není určené k použití jako chirurgická odsávací houbička.
• Sterilita je zaručena, pokud před použitím nedojde k poškození nebo   

otevření sáčku. Pokud je obal poškozený nebo byl otevřen dříve než 
před použitím zdravotnického prostředku, prostředek nepoužívejte a 
zlikvidujte ho v souladu s místními nařízeními.

• Krytí Aquacel™ Extra™ jsou určena pouze k jednorázovému použití 
a nesmí se používat opakovaně. Opakované použití může způsobit 
zvýšené riziko infekce, křížové kontaminace a zpoždění hojení rány.

• Toto krytí se bez předchozí konzultace se zdravotnickým pracovníkem 
nesmí používat s jinými přípravky pro péči o rány.

• Krytí Aquacel™ Extra™ nejsou kompatibilní s produkty na bázi petroleje.
• V důsledku sterilizačního procesu je možné cítit při otevření primárního 

obalu lehký zápach. 
• V průběhu normálního procesu hojení je z rány odstraňována neživá tkáň 

(autolytické čištění rány), což může způsobit, že se rána zpočátku jeví 
jako větší. 

• Nově vytvořené krevní cévy mohou po odstranění krytí příležitostně 
vylučovat krví zbarvenou tekutinu z rány.

• Krytí Aquacel™ Extra™ jsou navržena tak, aby jejich použití v prostředí 
  magnetické rezonance bylo bezpečné
• Pokud se při výměně krytí objeví některý z následujících příznaků, jako je 

podráždění (zarudnutí, zánět), macerace (zbělení kůže), hypergranulace 
(nadměrná tvorba tkáně), příznaky infekce (zvýšená bolest, krvácení, 
teplota/zčervenání okolní tkáně, exsudát z rány) nebo změna barvy a/
nebo zápachu rány, je nutné kontaktovat zdravotnického pracovníka.

• Po použití může tento výrobek představovat potenciální biologické 
nebezpečí. Při manipulaci a likvidaci postupujte v souladu se 
zavedenými zdravotnickými postupy a v souladu s platnou místní 
legislativou a místními nařízeními.

• Pokud v průběhu nebo v důsledku používání tohoto zdravotnického    
prostředku dojde k závažné nežádoucí příhodě, ohlaste ji výrobci a 
příslušným orgánům členského státu, ve kterém má uživatel a/nebo 
pacient sídlo či bydliště.

SOUVISEJÍCÍ VÝROBEK A TERAPIE
Krytí Aquacel™ Extra™ lze použít samostatně nebo v kombinaci s jinými 
výrobky pro ošetřování ran, jako jsou například primární krytí, sekundární 
krytí, zajišťovací obvazy, prostředky pro kompresní terapii nebo hojivá 
topická léčba. Je třeba, aby použití dalších výrobků a terapií probíhalo pod 
dohledem zdravotnického pracovníka.
KONTAKT A DOBA POUŽITÍ
Krytí Aquacel™ Extra™ lze používat až 7 dní, krytí je třeba vyměnit dříve, 
pokud je to klinicky indikováno.
POKYNY PRO POUŽITÍ
• Před přiložením krytí očistěte oblast rány vhodným prostředkem pro  
  čištění ran.
• Krytí Aquacel™ Extra™ musí překrývat pokožku kolem rány nejméně o 
  1 cm.
• Toto krytí lze stříhat v libovolném směru.
• Při použití krytí Aquacel™ Extra™ v hlubokých ranách vyplňte ránu    
  pouze do 80 %, protože krytí Aquacel™ Extra™ se při kontaktu s 
  tekutinou z rány roztahují a vyplňují prostor rány.
• K přidržení krytí Aquacel™ Extra™ na místě je vyžadováno sekundární  

krytí, jako například:
•	 vlhkost udržující krytí, jako je např. krytí GranuFlex™ Extra Thin při 

ošetření mírně až středně exsudujících ran;
•	 sekundární krycí obvaz, jako je např. Aquacel™ Foam nebo 

ConvaMax™ při ošetření středně až silně exsudujících ran;
•	 při ošetření suchých ran postupujte podle pokynů uvedených níže v 

oddílu OŠETŘENÍ SUCHÝCH RAN.
• Kompletní návody k použití jsou pro jednotlivá krytí uvedeny v 
  příslušných příbalových letácích.
• Všechny rány je nutno pravidelně kontrolovat. Odstraňte krytí Aquacel™   
  Extra™ tehdy, kdy je to klinicky indikováno (např. v případě průsaku,  
  nadměrného krvácení nebo podezření na infekci).
OŠETŘENÍ SUCHÝCH RAN
• Před pokrytím rány předem navlhčete krytí Aquacel™ Extra™ sterilním 
  fyziologickým roztokem. Gelující vlastnosti krytí Aquacel™ Extra™ 
  pomohou udržet ránu vlhkou a snížit riziko macerace.
• Zcela překryjte krytí vlhkost udržujícím krycím materiálem, jako je  

  např. krytí GranuFlex™ Extra Thin, které zabrání vysychání krytí a jeho 
  následnému přilnutí k ráně.
• Pokud je krytí po odstranění suché, hydratujte je před odstraněním  
  sterilním fyziologickým roztokem, aby se snížilo riziko traumatu
Uchovávejte v chladu a suchu. (10 ºC – 25 ºC). Uchovávejte v suchu.
Potřebujete-li další informace nebo pokyny, kontaktujte prosím Convatec 
Professional Services.
Vyrobeno ve Spojeném království 
© 2024 Convatec
™/® označuje ochrannou známku Convatec Group

SLOVENSKÝsk

OPIS VÝROBKU
Jemné a sterilné krytie Aquacel™ Extra™ je vyrobené z dvoch vrstiev 
sodnej soli karboxymetylcelulózy zošitých spevňovacími vláknami. Toto 
krytie absorbuje veľké množstvo tekutiny z rany a baktérií a vytvára 
mäkký, súdržný gél, ktorý sa dokonale prispôsobuje povrchu rany, udržuje 
vlhké prostredie na podporu procesu hojenia a pomáha pri odstraňovaní 
neživého tkaniva z rany (autolytický debridement).
URČENÉ POUŽITIE
Krytie Aquacel™ Extra™ bolo navrhnuté na použitie ako primárne krytie 
pod vedením zdravotníckeho pracovníka podľa indikácií na použitie.
URČENÍ POUŽÍVATELIA
Krytie Aquacel™ Extra™ je určené na používanie zdravotníckymi 
pracovníkmi, opatrovateľmi a pacientmi na základe pokynov 
zdravotníckeho pracovníka.
CIEĽOVÁ POPULÁCIA PACIENTOV
Krytie Aquacel™ Extra™ je určené na použitie u pacientov s jedným z 
typov rán uvedených v indikáciách na použitie.
KLINICKÉ PRÍNOSY
Krytie Aquacel™ Extra™ absorbuje tekutinu z rany a baktérie, čím 
poskytujú vlhké prostredie na hojenie rany, napomáhajú autolytickému 
odstraňovaniu nečistôt a odstraňujú mŕtvy priestor medzi ranou a krytím. 
Krytie Aquacel™ Extra™ je navrhnuté na liečbu nadmerných úrovní 
exsudátov, ktoré môžu ďalej poškodiť lôžko rany a okolitú pokožku.
Krytie Aquacel™ Extra™ poskytuje bariéru na ochranu lôžka rany pred 
kontamináciou.
INDIKÁCIE
Krytie Aquacel™ Extra™ je indikované na: 
• Vredy na nohách, ktoré zahŕňajú:

•	 Venózne vredy
•	 Arteriálne vredy

• Diabetické vredy vrátane vredov diabetickej nohy
• Dekubity/tlakové poranenia
• Chirurgické rany
• Traumatické rany
• Zhubné rany
KONTRAINDIKÁCIE
Krytie Aquacel™ Extra™ sa nesmie používať u jednotlivcov, ktorí sú citliví 
alebo ktorí majú alergickú reakciu na krytie alebo akékoľvek jeho zložky.
PREVENTÍVNE OPATRENIA A POZOROVANIA
• Krytie nie je určené na použitie ako chirurgická špongia.
• Sterilita je zaručená, pokiaľ vrecko nie je poškodené alebo otvorené pred 

použitím. Ak je obal pred použitím poškodený alebo otvorený, pomôcku 
nepoužívajte a zlikvidujte ju podľa miestnych nariadení.

• Krytie Aquacel™ Extra™ je určené výhradne na jednorazové použitie   
a nesmie sa používať opakovane. Opakované použitie môže viesť k 
zvýšenému riziku infekcie, skríženej kontaminácii a oneskorenému 
hojeniu rany.

• Toto krytie sa nemá používať s inými prípravkami na starostlivosť o ranu 
  bez toho, aby ste sa najprv poradili so zdravotníckym pracovníkom.
• Krytie Aquacel™ Extra™ nie je kompatibilné s produktmi na báze ropy.
• V dôsledku procesu sterilizácie sa po otvorení primárneho obalu môže 
  uvoľniť mierny zápach. 
• Počas normálneho procesu hojenia sa z rany odstraňuje neživé tkanivo   

(autolytický debridement), čo môže spočiatku spôsobiť, že sa rana zdá 
byť väčšia. 

• Novovytvorené krvné cievy môžu po odstránení krytia príležitostne 
  produkovať krvavú tekutinu z rany.
• Krytie Aquacel™ Extra™ je navrhnuté tak, aby bolo bezpečné v prostredí 
  MRI.
• Mali by ste sa obrátiť na zdravotníckeho pracovníka, ak sa pri výmene 

krytia vyskytne niektorý z nasledujúcich stavov: podráždenie 
(začervenanie, zápal), macerácia (vybielenie pokožky), hypergranulácia 
(nadmerná tvorba tkaniva), známky infekcie (zvýšená bolesť, krvácanie, 
teplo/začervenanie okolitého tkaniva, výpotok z rany) alebo zmena farby 
rany a/alebo zápach.

• Po použití môže tento produkt predstavovať potenciálne biologické riziko. 
  Zaobchádzajte s ním a zlikvidujte ho v súlade s akceptovanou lekárskou 
  praxou a príslušnými miestnymi a štátnymi zákonmi a predpismi.
• Ak počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej použitia dôjde 
  k závažnej nehode, nahláste to výrobcovi a svojmu príslušnému orgánu 
  členského štátu, v ktorom má používateľ a/alebo pacient sídlo.
PRIDRUŽENÉ PRODUKTY A SPÔSOBY LIEČBY
Krytie Aquacel™ Extra™ možno používať samostatne alebo spolu s 
ďalšími produktmi určenými na ošetrovanie rán, napr. primárne krytia, 
sekundárne krytia, fixačné obväzy, pomôcky na kompresnú liečbu 
a topické medikamentózne spôsoby liečby. Pridružené produkty a 
spôsoby liečby je potrebné aplikovať na základe pokynov zdravotníckeho 
pracovníka. 
KONTAKT A TRVANIE POUŽÍVANIA
Krytie Aquacel™ Extra™ sa môže používať maximálne 7 dní, a ak je to 
klinicky indikované, je potrebné krytie vymeniť ešte skôr.
NÁVOD NA POUŽITIE
• Pred aplikovaním krytia vyčistite oblasť rany príslušným čistiacim 
  prípravkom na rany.
• Krytie Aquacel™ Extra™ musí presahovať aspoň 1 cm na pokožku 
  obklopujúcu ranu.
• Tento obväz možno strihať v ľubovoľnom smere.
• Pri použití krytia Aquacel™ Extra™ na hlbokých ranách vyplňte ranu len 
  do 80 %, pretože krytie Aquacel™ Extra™ pri kontakte s ranou expanduje 
  a vyplní priestor rany tekutinou z rany.
• Na zafixovanie krytia Aquacel™ Extra™ na mieste je potrebné  

sekundárne krytie, ako napríklad:
•	 krytie zadržiavajúce vlhkosť, napríklad GranuFlex™ Extra Thin, na 

mierne až stredne exsudujúce rany;
•	 sekundárne krytie, napríklad Aquacel™ Foam alebo ConvaMax™, na 

stredne až silne exsudujúce rany;
•	 v prípade suchých rán si pozrite časť PRI SUCHÝCH RANÁCH nižšie.

• Úplný návod na použitie nájdete v príbalových letákoch jednotlivých 
  vrchných krytí.
• Všetky rany sa musia pravidelne kontrolovať. Odstráňte krytie Aquacel™ 

Extra™, keď je to klinicky indikované (t. j. presakovanie, nadmerné 
krvácanie, zvýšená bolesť) alebo najneskôr po siedmich dňoch.

PRI SUCHÝCH RANÁCH
• Pred prekrytím rany navlhčite krytie Aquacel™ Extra™ sterilným 

fyziologickým roztokom. Gélovatenie krytia Aquacel™ Extra™ pomôže 
udržať ranu vlhkú a znížiť riziko macerácie.

• Krytie úplne prekryte krytím zadržiavajúcim vlhkosť, ako je GranuFlex™ 
Extra Thin, aby ste zabránili vysychaniu krytia a následnému priľnutiu 
krytia k rane.

• Ak je krytie pri odstraňovaní suché, pred odstránením ho hydratujte  
  sterilným fyziologickým roztokom, aby ste znížili riziko traumy.
Skladujte na chladnom a suchom mieste. (10 °C – 25 °C). Udržiavajte v 
suchu.
Ak sú potrebné ďalšie informácie alebo usmernenia, obráťte sa na 
oddelenie Convatec Professional Services.
Vyrobené v Spojenom kráľovstve
© 2024 Convatec
™/® označuje ochrannú známku Convatec Group

HRVATSKIhr

OPIS PROIZVODA 
Obloge Aquacel™ Extra™ su mekane, sterilne, obloge izrađene od dva 
sloja natrijkarboksimetilceluloze prošivene ojačanim vlaknima. Ova obloga 
upija velike količine tekućine i bakterija iz rane i stvara mekan, kohezivan 
gel koji prianja uz površinu rane pri čemu održava vlažno okruženje koje 
podupire proces zacjeljivanja i pomaže u uklanjanju neživog tkiva s rane 
(autolitičkom debridmanu).
NAMJENA
Obloge Aquacel™ Extra™ su dizajnirane da se koriste kao primarna 
obloga prema uputama zdravstvenog djelatnika u skladu s indikacijama za 
upotrebu.
KORISNICI KOJIMA JE PROIZVOD NAMIJENJEN
Aquacel™ Extra™ obloge namijenjene su za uporabu od strane 
zdravstvenih djelatnika, njegovatelja i pacijenata pod vodstvom 
zdravstvenog djelatnika.
CILJNA POPULACIJA PACIJENATA
Obloge Aquacel™ Extra™ namijenjene su za uporabu na pacijentima s 
jednom od vrsta rana navedenim u indikacijama za upotrebu.
KLINIČKE KORISTI
Obloge Aquacel™ Extra™ upijaju velike količine tekućeg sadržaja i 
bakterija iz rane, osiguravajući vlažno okruženje za zacjeljivanje rane 
poticanjem autolitičkog debridmana uz istovremeno uklanjanje mrtvog 
prostora između dodirne površine rane i obloge. 
Obloge Aquacel™ Extra™ osmišljene su za upravljanje prekomjernim 
količinama eksudata koje mogu dodatno oštetiti dno rane i okolnu kožu.
Obloge Aquacel™ Extra™ pružaju barijeru koja pomaže u zaštiti dna rane 
od kontaminacije.
INDIKACIJE
Obloge Aquacel™ Extra™ namijenjene su za: 
• Vrijedi na nogama, uključujući:

•	 Venske vrijedi
•	 Arterijske vrijedi

• Dijabetičke vrijedi uključujući dijabetičke vrijedi na nogama
• Dekubitalne vrijedi/ozljede
• Kirurške rane
• Traumatske rane
• Maligne rane
KONTRAINDIKACIJE
Obloge Aquacel™ Extra™ ne smiju se koristiti kod osoba koje su osjetljive 
na oblogu, ili su imale alergijsku reakciju na oblogu ili neki od njezinih 
sastojaka.
MJERE OPREZA I OPAŽANJA
• Ova obloga nije namijenjena za upotrebu kao kirurška spužva.
• Sterilnost je zajamčena osim ako pakiranje nije oštećeno ili otvoreno prije 
  uporabe. Ne koristite proizvod ukoliko je pakiranje oštećeno ili otvarano 
  prije uporabe i odložite ga u otpad u skladu s lokalnim uredbama.
• Obloge Aquacel™ Extra™ namijenjene su samo za jednokratnu upotrebu 
  i ne smiju se ponovno koristiti. Ponovna uporaba može dovesti do 
  povećanog rizika od infekcije, križne kontaminacije i sporijeg 
  zacjeljivanja.
• Ova obloga ne smije se upotrebljavati s drugim proizvodima za njegu  
  rana bez prethodnog savjetovanja sa zdravstvenim djelatnikom.
• Obloge Aquacel™ Extra™ nisu kompatibilne s proizvodima na bazi 
  petroleja.
• Zbog procesa sterilizacije, pri otvaranju primarnog pakiranja može se 
  osjetiti lagan neugodan miris. 
• Za vrijeme normalnog tjelesnog procesa cijeljenja, neživo tkivo može biti 
  uklonjeno s rane (autolitički debridman), što stvara dojam da rana izgleda   
  veća. 
• Nakon uklanjanja obloge novostvorene krvne žile mogu povremeno 
  proizvesti sukrvavi tekući sadržaj iz rane.
• Obloge Aquacel™ Extra™ osmišljene su tako da se mogu sigurno  
  upotrebljavati pri magnetskoj rezonanciji
• Potrebno je savjetovati se sa zdravstvenim djelatnikom u slučaju da 

prilikom mijenjanja obloge primijetite bilo koju od sljedećih promjena: 
iritaciju (crvenilo, upalu), maceraciju (koža poprima bijelu boju), 
hipergranulaciju (prekomjerno stvaranje tkiva), znakove infekcije 
(pojačani bolovi, krvarenje, toplina/crvenilo okolnog tkiva, eksudat iz 
rane) ili promjenu boje i/ili mirisa rane.

• Nakon uporabe ovaj proizvod predstavlja potencijalan biološki opasan  
otpad. Rukujte proizvodom i odlažite ga u skladu s prihvaćenom 
medicinskom praksom i primjenjivim lokalnim, državnim i saveznim 
zakonima i propisima.

• U slučaju ozbiljnog štetnog događaja tijekom uporabe ovog proizvoda 
ili kao posljedica njegove uporabe, molimo da to prijavite proizvođaču 
i nadležnom tijelu države članice u kojoj korisnik i/ili pacijent ima 

prebivalište. 
POVEZANI PROIZVODI I TERAPIJE
Obloge Aquacel™ Extra™ mogu se koristiti samostalno ili u kombinaciji s 
ostalim proizvodima za njegu rana; poput primarnih obloga, sekundarnih 
obloga, zavoja za pričvršćivanje, proizvoda za kompresivnu terapiju 
ili topikalnih liječenja uz primjenu lijeka. Upotreba dodatnih proizvoda 
i terapija smije se poduzimati samo u skladu s uputama zdravstvenog 
djelatnika.
KONTAKT I TRAJANJE UPOTREBE
Obloge Aquacel™ Extra™ mogu se nositi do 7 dana. Obloge je potrebno 
zamijeniti ranije ako je to klinički indicirano.
UPUTE ZA UPOTREBU
• Prije postavljanja obloge, područje rane očistite odgovarajućim 
  sredstvom za čišćenje rana.
• Obloge Aquacel™ Extra™ trebaju se preklapati najmanje 1 cm okolne 
  kože rane.
• Ova obloga se može rezati u bilo kojem smjeru.
• Prilikom upotrebe obloga Aquacel™ Extra™ na dubokim ranama, ispunite 
  ranu samo do 80%, jer će se Aquacel™ Extra™ obloge proširiti kako bi 
  se ispunio prostor rane koji dolazi u kontakt s tekućim sadržajem iz rane.
• Za držanje Aquacel™ Extra™ obloga na mjestu potrebna je sekundarna 

obloga, kao što su:
•	 Granuflex™ Extra Thin obloge za prekrivanje koje zadržavaju vlagu 

kod rana s malim do umjerenim izlučivanjem eksudata;
•	 Aquacel™ Foam ili ConvaMax™ sekundarne obloge za prekrivanje, 

kod rana s umjerenim do obilnim izlučivanjem eksudata; ispunite 
duboku ranu samo do 80% kao Aquacel™ Ribbon

•	 za suhe rane pogledajte odjeljak ZA SUHE RANE u nastavku.
• Za cjelovite upute za uporabu pogledajte pojedinačne umetke u pakiranju 

obloga za prekrivanje.
• Sve je rane potrebno često pregledavati. Uklonite Aquacel™ Extra™ 
  oblogu kad je to klinički indicirano (tj. u slučaju curenja, prekomjernog 
  krvarenja, pojačane boli) ili nakon najviše sedam dana.
ZA SUHE RANE
• Prije previjanja rane Aquacel™ Extra™ obloge prethodno navlažite 

sterilnom fiziološkom otopinom. Svojstva geliranja Aquacel™ EXTRA™ 
obloga pomažu u održavanju vlažnog okruženja rane i smanjuju rizik od 
maceracije.

• Oblogu potpuno prekrijte oblogom koja zadržava vlagu poput Granuflex™ 
Extra Thin obloge kako bi se izbjeglo isušivanje obloge i naknadno 
prianjanje obloge za ranu.

• Ako je obloga prilikom skidanja suha, hidrirajte je sterilnom fiziološkom 
  otopinom prije skidanja kako biste smanjili rizik od traume.
Čuvati na suhom i tamnom mjestu. (10 °C - 25 °C). Održavajte suhim.
Ako su vam potrebne dodatne informacije ili smjernice, obratite se službi 
Convatec Professional Services.
Proizvedeno u Ujedinjenom Kraljevstvu
© 2024 Convatec
™/® označava zaštitni znak Convatec grupe

SLOVENSKIsl

OPIS IZDELKA
Obloge Aquacel™ Extra™ so mehke, sterilne obloge, sestavljene iz dveh 
plasti natrij- karboksimetilceluloze, sešite skupaj z ojačitvenimi vlakni. 
Obloga vpija veliko količino izločka in bakterij iz rane in tvori mehak, 
kohezivni gel, ki se tesno prilega površini rane, vzdržuje vlažno okolje 
potrebno v procesu zdravljenjain pomaga pri odstranjevanju odmrlega 
tkiva iz rane (avtolitsko čiščenje).
PREDVIDENA UPORABA
Obloge Aquacel™ Extra™ so zasnovane za uporabo kot primarna obloga 
pod nadzorom zdravstvenega delavca v skladu z indikacijami uporabe.
PREDVIDENI UPORABNIKI
Obloge Aquacel™ Extra™ lahko uporabljajo zdravstveni delavci, negovalci 
in pacienti po navodilih zdravstvenega delavca.
CILJNA POPULACIJA PACIENTOV
Obloge Aquacel™ Extra™ so namenjene za uporabo pri pacientih z eno 
od vrst rane, ki so navedene v indikacijah za uporabo.
KLINIČNE KORISTI
Obloge Aquacel™ Extra™ vpijajo izloček in bakterije iz rane, s čimer 
zagotovijo vlažno okolje za celjenje rane, pomagajo pri avtolitskem 
čiščenju ter odstranjujejo mrtvi prostor med stičiščem rane in obloge. 
Obloge Aquacel™ Extra™ so zasnovane za obvladovanje prekomernih 
količin izločka, ki lahko dodatno poškodujejo dno rane in okoliško kožo.
Obloge Aquacel™ Extra™ zagotavljajo pregrado za zaščito dna rane pred 
kontaminacijo.
INDIKACIJE
Obloge Aquacel™ Extra™ so indicirane za: 
• golenje razjede, vključno z:

•	 venskimi razjedami
•	 arterijskimi razjedami

• diabetičnimi razjedami, vključno z razjedami diabetičnega stopala
• razjedami zaradi pritiska
• kirurškimi ranami
• travmatskimi ranami
• onkološkimi ranami
KONTRAINDIKACIJE
Obloge Aquacel™ Extra™ se ne smejo uporabljati pri posameznikih s 
preobčutljivostjo ali posameznikih, pri katerih je že prišlo do alergijske 
reakcije na oblogo ali njene zgoraj navedene komponente.
PREVIDNOSTNI UKREPI IN OPOMBE
• Ta obloga ni namenjena za uporabo kot kirurška gobica.
• Sterilnost je zagotovljena, če vrečka ni poškodovana ali odprta pred 
  uporabo. Pripomočka ne uporabljajte, če je embalaža poškodovana ali 
  pred uporabo odprta, in ga zavrzite skladno z lokalnimi predpisi.
• Obloge Aquacel™ Extra™ so namenjene samo za enkratno uporabo 
  in se ne smejo ponovno uporabiti. Ponovna uporaba lahko privede do 
  povečanega tveganja za okužbo, navzkrižno kontaminacijo in zakasni 
  celjenje.
• Te obloge ne smete uporabljati z drugimi izdelki za oskrbo ran, ne da bi 
  se prej posvetovali z zdravstvenim delavcem.
• Obloge Aquacel™ Extra™ niso kompatibilne z izdelki na osnovi petroleja.
• Zaradi postopka sterilizacije se lahko pri odpiranju primarne embalaže 
  pojavi rahel neprijeten vonj. 
• Med običajnim procesom celjenja se iz rane odstrani odmrlo tkivo 
  (avtolitsko čiščenje), zaradi česar bi lahko na začetku rana izgledala 
  večja. 
• Na novo nastalo krvno žilje lahko po odstranitvi obloge občasno povzroči 
  krvavi izcedek iz rane.
• Obloge Aquacel™ Extra™ so zasnovane tako, da so varne med 
  slikanjem z MR („MRI Safe“).
• Če med menjavo obloge opazite kaj od naslednjega, se posvetujte  z 

zdravstvenim delavcem: draženje (pordečitev, vnetje), maceracija 
(pobledelost kože), hipergranulacija (tvorba prekomernega tkiva), znaki 
okužbe (povečana bolečina, krvavitev, občutek toplote na okoliškem 
tkivu, oziroma njegova pordečitev, izcedek iz rane) ali sprememba v barvi 
in/ali vonju rane.

• Po uporabi lahko izdelek predstavlja potencialno biološko nevarnost. 
Z izdelkom ravnajte in ga zavrzite skladno s potrjenimi medicinskimi 
praksami ter veljavnimi lokalnimi, državnimi in zveznimi zakoni in 
predpisi.

• Če med uporabo tega pripomočka ali zaradi njegove uporabe pride do  
  resnega zapleta, o njem poročajte proizvajalcu in pristojnemu organu  
  države članice, v kateri prebiva uporabnik in/ali pacient.
POVEZANI IZDELKI IN TERAPIJE
Obloge Aquacel™ Extra™ se lahko uporabljajo samostojno ali v 
kombinaciji z drugimi izdelki za oskrbo ran, kot so primarne obloge, 
sekundarne obloge, pritrdilni povoji, pripomočki za kompresijsko 
zdravljenje ali lokalno zdravljenje z zdravili. Dodatne izdelke in terapije se 
lahko uporablja po navodilih zdravstvenega delavca.
STIK IN TRAJANJE UPORABE
Obloge Aquacel™ Extra™ so lahko nameščene do 7 dni, v primeru 
klinične indikacije pa jih je potrebno zamenjati prej.
NAPOTKI ZA UPORABO
• Pred namestitvijo obloge očistite predel rane z ustreznim sredstvom za 
  čiščenje ran.
• Obloga Aquacel™ Extra™ mora prekrivati vsaj 1 cm kože v okolici rane.
• Obloga se lahko reže v vse smeri.
• Če oblogo Aquacel™ Extra™ uporabljate v globokih ranah, rano 
  napolnite samo do 80 %, saj se bo obloga Aquacel™ Extra™ ob stiku z 
  izločkom iz rane razširila in zapolnila prostor v rani.
• Da bo obloga Aquacel™ Extra™ ostala na mestu, morate uporabiti 

sekundarno oblogo, kot so:
•	 sekundarna obloga, ki zadržuje vlago, kot je izjemno tanka obloga 

GranuFlex™ Extra Thin, za šibko do zmerno eksudativne rane;
•	 sekundarna obloga, kot je obloga Aquacel™ Foam ali ConvaMax™, za 

zmerno do močno eksudativne rane;
•	 za suhe rane glejte spodnji razdelek ZA SUHE RANE.

• Za celotna navodila za uporabo glejte navodilo za uporabo za 
  posamezno sekundarno oblogo.
• Vse rane morate redno pregledovati. Oblogo Aquacel™ Extra™ 
  odstranite, ko je to klinično indicirano (npr. zaradi iztekanja, prekomerne 
  krvavitve, povečane bolečine), ali po največ sedmih dneh.
ZA SUHE RANE
• Obloge Aquacel™ Extra™ predhodno navlažite s sterilno fiziološko 

raztopino, preden jo namestite na rano. Lastnosti geliranja oblog 
Aquacel™ Extra™ bodo pomagale vzdrževati rano vlažno in bodo 
zmanjšale tveganje za maceracijo.

• Oblogo v celoti prekrijte z oblogo, ki zadržuje vlago, kot je izjemno 
tanka obloga GranuFlex™ Extra Thin, da preprečite izsušitev obloge in 
posledično oprijemanje obloge na rano.

• Če je obloga ob odstranjevanju suha, jo pred odstranitvijo navlažite s   
  sterilno fiziološko raztopino, da zmanjšate tveganje za poškodbe.
Shranite na hladnem suhem prostoru. (10 °C–25 °C). Hranite na suhem.
Če potrebujete dodatne informacije ali smernice, se obrnite na družbo 
Convatec Professional Services.
Izdelano v Združenem kraljestvu
© 2024 Convatec
™/® označuje blagovno znamko skupine družb Convatec

ROMÂNĂro

DESCRIEREA PRODUSULUI
Pansamentele Aquacel™ Extra™ sunt pansamente moi, sterile, formate 
din două straturi de carboximetilceluloză de sodiu, cusute împreună 
cu fibre de întărire. Pansamentul absoarbe cantități însemnate de fluid 
provenit din plagă și bacterii și creează un gel moale, coeziv, care se 
mulează intim pe suprafața plăgii, menține un mediu umed ce contribuie 
la procesul de vindecare al organismului și ajută la îndepărtarea țesutului 
neviabil de la nivelul plăgii (debridare autolitică).
UTILIZARE PREVĂZUTĂ
Pansamentele Aquacel™ Extra™ au fost concepute pentru a fi utilizate ca 
pansament primar sub îndrumarea unui profesionist din domeniul sănătății, 
în conformitate cu indicațiile de utilizare.
UTILIZATORI PREVĂZUȚI
Pansamentele Aquacel™ Extra™ sunt destinate utilizării de către 
profesioniști din domeniul sănătății, îngrijitori și pacienți care se află sub 
îndrumarea unui profesionist din domeniul sănătății.
POPULAȚIA ȚINTĂ DE PACIENȚI
Pansamentele Aquacel™ Extra™ sunt destinate utilizării la pacienții cu 
unul dintre tipurile de plăgi enumerate în indicațiile de utilizare.
BENEFICII CLINICE
Pansamentele Aquacel™ Extra™ absorb lichidul și bacteriile din plagă, 
asigurând un mediu umed de vindecare a plăgii, facilitând debridarea 
autolitică și eliminând spațiul mort dintre plagă și interfața pansamentului.  
Pansamentele Aquacel™ Extra™ sunt concepute pentru a gestiona 
nivelurile excesive de exsudat care pot deteriora în continuare patul plăgii 
și pielea din jur. 
Pansamentele Aquacel™ Extra™ oferă o barieră pentru a proteja patul 
plăgii împotriva contaminării.
INDICAȚII
Pansamentele Aquacel™ Extra™ sunt indicate pentru: 
•  Ulcere de membru inferior, inclusiv:

•	 Ulcere venoase
•	 Ulcere arteriale

•  Ulcere diabetice, inclusiv ulcere ale piciorului diabetic
•  Ulcere/leziuni de presiune
• Plăgi chirurgicale
• Plăgi traumatice
• Plăgi maligne

CONTRAINDICAȚII
Pansamentele Aquacel™ Extra™ nu trebuie utilizate la persoane 
sensibile la pansament sau la oricare dintre componentele acestuia sau 
care au avut o reacție alergică la acestea.
PRECAUȚII ȘI OBSERVAȚII
• Acest pansament nu este destinat utilizării ca burete chirurgical.
• Sterilitatea este garantată cu condiția ca săculețul să nu fie deteriorat  
  sau deschis anterior utilizării. Nu utilizați dispozitivul dacă ambalajul  
  este deteriorat sau deschis înainte de utilizare și eliminați dispozitivul în 
  conformitate cu regulamentele locale.
• Pansamentele Aquacel™ Extra™ sunt exclusiv de unică folosință 
  și nu trebuie reutilizate. Reutilizarea poate determina un risc crescut de 
  infecție, de contaminare încrucișată și de întârziere în vindecare.
• Acest pansament nu trebuie utilizat împreună cu alte produse de 
  îngrijire a plăgilor fără a consulta mai întâi un profesionist din domeniul 
  sănătății.
• Pansamentele Aquacel™ Extra™ nu sunt compatibile cu produsele 
  pe bază de petrol.
• Datorită procesului de sterilizare, poate exista un ușor miros la 
  deschierea ambalajului principal. 
• În timpul procesului normal de vindecare a corpului, țesutul neviabil 
  este îndepărtat din plagă (debridare autolitică), ceea ce ar putea face 
  inițial plaga să pară mai mare. 
• Vasele de sânge nou formate pot produce ocazional lichid  
  sangvinolent specific plăgii după îndepărtarea pansamentului.
• Pansamentele Aquacel™ Extra™ sunt proiectate pentru a fi sigure 
  în mediul IRM.
• Trebuie consultat un profesionist din domeniul sănătății dacă, în timpul 
  schimbării pansamentului, sunt observate următoarele: iritație (înroșire, 
  inflamare), macerare (albirea pielii), hipergranulare (formare de țesut în 
  exces), semne de infecție (durere crescută, sângerare, căldură/înroșire 
  a țesutului din jur, exsudarea plăgii) sau o schimbare a culorii și/sau a   
  mirosului plăgii.
• După utilizare, acest produs poate fi un risc biologic potențial. 
  Manevrați și eliminați în conformitate cu practica medicală acceptată și 
  legile și reglementările locale de stat și federale aplicabile.
• Dacă în timpul utilizării acestui dispozitiv sau ca urmare a utilizării  
  acestuia s-a produs un incident grav, vă rugăm să îl raportați 
  producătorului și autorității competente a statului membru în care este 
  stabilit utilizatorul și/sau pacientul. 
PRODUSE ȘI TERAPII ASOCIATE
Pansamentele Aquacel™ Extra™ pot fi utilizate independent sau în 
combinație cu alte produse pentru îngrijirea plăgii, cum ar fi pansamente 
primare, pansamente secundare, bandaje de fixare, dispozitive 
pentru terapie de compresie sau tratamente topice cu medicament. 
Utilizarea de produse și terapii suplimentare trebuie să se realizeze sub 
îndrumarea unui profesionist din domeniul sănătății.
CONTACT ȘI DURATĂ DE UTILIZARE
Pansamentele Aquacel™ Extra™ pot fi purtate până la 7 zile, 
pansamentele trebuie schimbate mai devreme dacă acest lucru este 
indicat din punct de vedere clinic.
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
• Înainte de a aplica pansamentul, curățați zona plăgii cu un agent de 
  curățare adecvat pentru plăgi.
• Pansamentele Aquacel™ Extra™ trebuie să se suprapună cu cel 
  puțin 1 cm pe pielea din jurul plăgii.
• Acest pansament poate fi tăiat în orice direcție.
• Atunci când folosiți pansamentele Aquacel™ Extra™ în plăgi adânci, 

umpleți plaga doar până la 80%, deoarece pansamentele Aquacel™ 
Extra™ se vor extinde pentru a umple spațiul plăgii la contactul cu 
lichidul din plagă.

• Este necesar un pansament secundar pentru a menține în poziție 
pansamentele Aquacel™ Extra™, cum ar fi:
•	 un pansament de acoperire care să rețină umezeala, cum ar fi 

GranuFlex™ Extra Subţire, în cazul rănilor cu exsudare ușoară până 
la moderată;

•	 un pansament de acoperire secundar, cum ar fi Aquacel™ Foam   
sau ConvaMax™, în cazul rănilor cu exsudare moderată sau 
puternică;

•	 pentru plăgi uscate, consultați secțiunea PENTRU PLĂGI USCATE 
de mai jos.

• Pentru instrucțiuni complete de utilizare, consultați prospectele 
  individuale ale pansamentului de acoperire.
• Toate plăgile trebuie inspectate periodic. Îndepărtați pansamentele 

Aquacel™ Extra™ atunci când este indicat din punct de vedere clinic 
(adică, în caz de scurgeri, sângerare excesivă, durere crescută) sau 
după maximum șapte zile. 

PENTRU PLĂGI USCATE
• Pre-umeziți pansamentele Aquacel™ Extra™ înmuindu-le cu soluție 

salină sterilă înainte de a pansa plaga. Proprietățile de gelificare ale 
pansamentelor Aquacel™ Extra™ vor contribui la menținerea unei 
plăgi umede și la reducerea riscului de macerare.

• Acoperiți complet pansamentul cu un pansament care reține 
  umiditatea, cum ar fi GranuFlex™ Extra Subţire, pentru a evita uscarea 
  pansamentului și aderența ulterioară a acestuia la plagă.
• Dacă la îndepărtare pansamentul este uscat, hidratați-l cu soluție 
  salină sterilă înainte de îndepărtare pentru a reduce riscul de traumă.
A se depozita într-un loc răcoros și uscat (10 °C – 25 °C). A se păstra 
uscat.
Dacă sunt necesare informații sau îndrumări suplimentare, vă rugăm să 
contactați Convatec Professional Services.
Fabricat în Regatul Unit
©2024 Convatec
™/® indică o marcă comercială a Grupului Convatec

TÜRKÇE
ÜRÜN TANIMI
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, güçlendirici liflerle birbirine dikilmiş 
iki sodyum karboksimetilselüloz tabakasından yapılmış yumuşak, 
steril yara örtüleridir. Bu yara örtüsü, yüksek miktarda yara sıvısını ve 
bakteriyi emer ve yara yüzeyine tam olarak uyum gösteren, vücudun 
iyileşme sürecini desteklemek için nemli bir ortam sağlayan ve ölü 
dokunun yaradan çıkarılmasına (otolitik debridman) yardımcı olan 
yumuşak, kohezif bir jel oluşturur.
KULLANIM AMACI
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, kullanım endikasyonlarına göre bir 
sağlık uzmanının yönlendirmesi altında birincil yara örtüsü olarak 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
HEDEF KULLANICILAR
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, sağlık uzmanları, bakım verenler 
ve sağlık uzmanlarının yönlendirmesi altındaki hastalar tarafından 
kullanılmalıdır.
HEDEF HASTA POPÜLASYONU
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, kullanım endikasyonlarında belirtilen 
yara tiplerinden birinin bulunduğu hastalarda kullanılmak üzere 
amaçlanmıştır.
KLİNİK FAYDALAR
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, yara sıvısını ve bakterileri absorbe 
ederek nemli bir yara iyileşme ortamı sağlar, otolitik debridmana 
yardımcı olur ve yara ile yara örtüsü arayüzü arasındaki ölü boşluğu 
giderir. 
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, yara yatağına ve çevre cilde daha fazla 
zarar verebilecek aşırı miktarda eksüdayı yönetmek üzere tasarlanmıştır.
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, yara yatağını kontaminasyondan 
korumaya yönelik bir bariyer sağlar.
ENDİKASYONLAR
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri şunlar için endikedir: 
• Aşağıdakiler dahil olmak üzere bacak ülserleri:

•	 Venöz ülserler
•	 Arteriyel ülserler

• Diyabetik ayak ülserleri dahil olmak üzere diyabetik ülserler
• Basınç ülserleri/yaraları
• Cerrahi yaralar
• Travmatik yaralar
• Habis Yaralar
KONTRENDİKASYONLAR
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, yara örtüsüne veya bileşenlerinden 
herhangi birine duyarlı veya geçmişte alerjik reaksiyon göstermiş 
kişilerde kullanılmamalıdır.
ÖNLEMLER VE GÖZLEMLER
• Bu yara örtüsü, cerrahi spanç olarak kullanılmak üzere  
  tasarlanmamıştır.
• Paket, kullanımdan önce hasarlı veya açılmış olmadığı sürece sterilite 
  garantilidir. Ambalaj hasarlıysa veya kullanımdan önce açılmışsa cihazı 
  kullanmayın ve yerel düzenlemeler uyarınca bertaraf edin.
• Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, tek kullanımlık olup tekrar 
  kullanılmamalıdır. Tekrar kullanım, enfeksiyon, çapraz kontaminasyon 
  riskinde artışa ve iyileşmede gecikmeye neden olabilir.
• Bu yara örtüsü, öncesinde bir sağlık uzmanına danışmadan diğer yara 
  bakım ürünleriyle kullanılmamalıdır.
• Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, petrol bazlı ürünlerle uyumlu değildir.
• Sterilizasyon işlemi nedeniyle primer ambalajı açarken hafif bir koku 
  olabilir. 
• Vücudun normal iyileşme süreci sırasında, canlı olmayan doku yaradan 
  uzaklaştırılır (otolitik debridman), bu da başlangıçta yaranın daha büyük 
  görünmesine neden olabilir. 
• Yeni oluşan kan damarları, yara örtüsü çıkarıldıktan sonra bazen kanlı 
  yara sıvısı üretebilir.
• Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, MRG güvenli olacak şekilde 
  tasarlanmıştır
• Yara örtüsü değişimlerinde şunlardan biri gözlenirse sağlık uzmanına 

danışılmalıdır: irritasyon (kızarma, enflamasyon), maserasyon (cildin 
ağarması), hipergranülasyon (aşırı doku formasyonu), enfeksiyon 
emareleri (yüksek ağrı, kanama, çevre dokuda sıcaklık/kızarıklık, yara 
eksüdası) veya yara renk ve/veya kokusunda değişim.

• Kullanımdan sonra bu ürün, potansiyel biyotehlike arz edebilir. Kabul 
görmüş tıbbi pratik ve yürürlükteki yerel, eyalet düzeyindeki ve federal 
yasa ve düzenlemeler uyarınca muamele ve bertaraf edin.

• Bu cihazın kullanımı sırasında veya kullanımının sonucu olarak ciddi bir 
olay meydana geldiyse lütfen üreticiye ve kullanıcının ve/veya hastanın 
yerleşik olduğu Üye Ülkenin yetkili makamına bildirin. 

İLİŞKİLİ ÜRÜN VE TEDAVİLER
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, tek başına veya primer yara örtüleri, 
sekonder yara örtüleri, sabitleme bandajları, kompresyon tedavi cihazları 
veya ilaçlı topikal tedaviler gibi diğer yara bakım ürünleriyle birlikte 
kullanılabilir. Diğer ürün ve tedavilerin kullanımı, bir sağlık uzmanının 
yönlendirmesiyle gerçekleştirilmelidir. 
TEMAS VE KULLANIM SÜRESİ
Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, azami 7 gün yerinde kalabilir. Yara 
örtüleri, klinik olarak endike olduğunda daha erken değiştirilmelidir. 
KULLANIM YÖNERGESİ
• Yara örtüsünü uygulamadan önce bölgeyi uygun yara temizleyiciyle 
  temizleyin.
• Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, yaranın çevresindeki cildin en az 1 cm 
  üstüne binmelidir.
• Bu yara örtüsü herhangi bir yönde kesilebilir.
• Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, yara sıvısıyla temas ettiğinde yara 
  boşluğunu doldurmak için genişleyeceğinden Aquacel™ Extra™ 
  Örtüleri derin yaralarda kullanırken yaranın azami %80’ini doldurun.
• Aquacel™ Extra™ yara örtüleri, yerinde tutmak için aşağıdakiler gibi  

sekonder bir yara örtüsü gerekir:
•	 Hafif ila orta derecede eksüdalı yaralarda Granuflex™ Extra Thin gibi 

nem tutucu bir kapama yara örtüsü;
•	 Orta derecede ila ağır eksüdalı yaralarda Aquacel™ Foam veya 

ConvaMax™ gibi sekonder bir yara kapama örtüsü;
•	 Kuru yaralar için aşağıdaki KURU YARALAR İÇİN bölümüne 

başvurun.
• Tam kullanım talimatı için spesifik kapama yara örtüsü 
  prospektüslerine bakın.
• Tüm yaralar düzenli olarak incelenmelidir. Klinik olarak endike 
  olduğunda (sızıntı, aşırı kanama, yüksek ağrı) veya azami yedi gün 
  sonra Aquacel™ Extra™ yara örtülerini çıkarın.
KURU YARALAR İÇİN
• Yarayı örtmeden önce Aquacel™ Extra™ yara örtülerini steril serum 

fizyolojikle ıslatarak ön nemlendirmeye tabi tutun. Aquacel™ Extra™ 
yara örtülerin jelleşme özellikleri, yarayı nemli tutmaya ve maserasyon 
riskini azaltmaya yardımcı olur.

• Yara örtünün kurumasından ve akabinde örtünün yaraya 
yapışmasından kaçınmak için örtüyü Granuflex™ Extra Thin gibi nem 
tutucu bir yara örtüsüyle tamamen kapayın.

• Çıkarılacağı zaman yara örtüsünün kuru olması durumunda travma 
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riskini azaltmak için çıkarmadan önce steril serum fizyolojikle hidrate 
edin.

Serin kuru yerde saklayın. (10 ºC - 25 ºC/50 ºF - 77 ºF). Kuru tutun.
Daha fazla bilgi ve rehberlik için Convatec Professional Services ile 
iletişime geçin.
Birleşik Krallık’ta üretilmiştir
© 2024 Convatec
™/® Convatec Grubunun bir ticari markasını gösterir

EESTIet

TOOTE KIRJELDUS
Aquacel™ Extra™ sidemed on pehmed, steriilsed sidemed, mis on 
valmistatud kahest naatriumkarboksümetüültselluloosi kihist, mis on 
kokku õmmeldud tugevdavate kiududega. See side imab endasse 
suures koguses haavavedelikku ja baktereid ning loob pehme, sidusa 
geeli, mis sobitub tihedalt haava pinnaga kokku, säilitades niisket 
keskkonda, et toetada keha paranemisprotsessi ja aidates eemaldada 
haavast mitteelujõuliseid kudesid (autolüütiline haavapuhastus).
ETTENÄHTUD KASUTUS
Aquacel™ Extra™ sidemed on mõeldud kasutamiseks esmase 
haavasidemena tervishoiutöötaja juhendamisel vastavalt 
kasutusnäidustustele.
ETTENÄHTUD KASUTAJAD
Aquacel™ Extra™ sidemeid on mõeldud kasutamiseks 
tervishoiutöötajatele, hooldajatele ja patsientidele tervishoiutöötaja 
juhendamisel.
PATSIENTIDE SIHTRÜHM
Aquacel™ Extra™ sidemed on mõeldud kasutamiseks patsientidel, 
kellel on üks kasutusnäidustustes loetletud haavatüüpidest.
KLIINILINE KASU
Aquacel™ Extra™ sidemed imavad haava vedelikku ja baktereid, 
pakkudes niisket haava paranemiskeskkonda, aidates kaasa 
autolüütilisele puhastamisele ning eemaldades surnud ruumi haava ja 
sideme vahel. 
Aquacel™ Extra™ sidemed on loodud liigse eksudaadi hulga 
kontrollimiseks, mis võib haavapõhja ja ümbritsevat nahka veelgi 
kahjustada.
Aquacel™ Extra™ sidemed kaitsevad haavapõhja saastumise eest.
NÄIDUSTUSED
Aquacel™ Extra™ sidemed on näidustatud järgmistel juhtudel: 
• Jalahaavandid, sealhulgas:

•	 Venoossed haavandid
•	 Arteriaalsed haavandid

• Diabeetilised haavandid, sealhulgas diabeetilised jalahaavandid
• Survehaavandid/vigastused
• Kirurgilised haavad
• Traumaatilised haavad
• Pahaloomulised haavad
VASTUNÄIDUSTUSED
Aquacel™ Extra™ sidemeid ei tohi kasutada inimestel, kes on 
haavasideme või selle komponentide suhtes tundlikud või kellel on olnud 
allergiline reaktsioon.
ETTEVAATUSABINÕUD JA TÄHELEPANEKUD
• See side ei ole mõeldud kirurgilise käsnana kasutamiseks.
• Steriilsus on garanteeritud, kui pakendit ei ole enne kasutamist  
  kahjustatud või avatud. Ärge kasutage haavasidet, kui pakend on enne 
  kasutamist kahjustatud või avatud, ja visake haavaside ära vastavalt 
  kohalikele määrustele.
• Aquacel™ Extra™ sidemed on mõeldud ainult ühekordseks 
  kasutamiseks ja neid ei tohi uuesti kasutada. Korduvkasutamine võib 
  suurendada infektsiooni-, ristsaastumise ohtu ning pikendada haavade 
  paranemise aega. 
• Seda haavasidet ei tohiks kasutada koos teiste 
  haavahooldustoodetega ilma eelnevalt tervishoiutöötajaga nõu 
  pidamist.
• Aquacel™ Extra™ sidemed ei sobi kokku naftapõhiste toodetega.
• Steriliseerimisprotsessi tõttu võib esmase pakendi avamisel levida 
  kerge lõhn. 
• Keha normaalse paranemisprotsessi käigus eemaldatakse haavast 
  mitteelujõuline kude (autolüütiline puhastamine), mis võib esialgu 
  muuta haava suuremaks. 
• Äsja moodustunud veresooned võivad aeg-ajalt pärast sideme 
  eemaldamist tekitada verist haavavedelikku.
• Aquacel™ Extra™ sidemed on loodud olema MRT-ohutud.
• Tervishoiutöötaja poole tuleb pöörduda, kui haavasideme vahetuse 
  käigus ilmnevad järgmised nähud: ärritus (punetus, põletik), 
  matseratsioon (naha valgendumine), hüpergranulatsioon (liigne koe 
  moodustumine), nakkusnähud (suurenenud valu, verejooks, ümbritseva 
  koe soojus/punetus, haava eksudaat) või haava värvi ja/või lõhna 
  muutus.
• Kasutamise järgselt võib toode olla potentsiaalne bioloogiline oht. 
  Käidelge ja visake ära vastavalt aktsepteeritud meditsiinilisele tavale 
  ning kohastele seadustele ja määrustele.
• Kui seadme kasutamise käigus või selle kasutamise tulemusena on 
  esinenud ohujuhtum, siis teavitage sellest tootjat ja kasutaja ja/või 
  patsiendi asukohajärgse liikmesriigi pädevat asutust.
SEOTUD TOOTED JA RAVIMEETODID
Aquacel™ Extra™ sidemed on mõeldud kasutamiseks koos 
teiste haavahooldustoodetega nagu: primaarsed haavasidemed, 
sekundaarsed haavasidemed, kinnitussidemed, surveteraapia seadmed 
või ravimid paikseks raviks. Täiendavate toodete ja ravimeetodite 
kasutamine peaks toimuma tervishoiutöötaja juhendamisel.
KONTAKTI JA KASUTAMISE KESTUS
Aquacel™ Extra™ sidemeid saab kanda kuni 7 päeva, sidemeid tuleb 
kliinilise näidustuse korral varem vahetada.
KASUTUSJUHISED
• Enne sideme paigaldamist puhastage haava ala sobiva  
  haavapuhastusvahendiga.
• Aquacel™ Extra™ sidemed peavad katma vähemalt 1 cm ulatuses 
  haava ümbritsevat nahka.
• Seda sidet võib lõigata igas suunas.
• Kasutades Aquacel™ Extra™ sidemeid sügavatel haavadel, täitke  
  haav ainult kuni 80%, kuna Aquacel™ Extra™ sidemed paisuvad 
  haavavedelikuga kokkupuutel ja täidavad nii haavaruumi.
• Aquacel™ Extra™ sidemete paigal hoidmiseks on vaja teisest 
  haavasidet, näiteks:

•	 niiskust säilitav katteside, näiteks GranuFlex™ Extra Thin kerge kuni 
mõõduka eritisega haavadele;

•	 teisene haavakatteside, nagu Aquacel™ Foam või ConvaMax™, 
mõõduka kuni tugeva eritisega haavadele;

•	 kuivade haavade kohta vaadake allolevat jaotist KUIVAD HAAVAD.
• Täieliku kasutusjuhendi leiate üksikute kattesidemete pakendi 
  infolehtedest.
• Kõiki haavu tuleks korrapäraselt kontrollida. Eemaldage Aquacel™   
  Extra™ sidemed, kui see on kliiniliselt näidustatud (s.t lekkimine, 
  liigne verejooks, suurenenud valu) või tehke seda maksimaalselt 
  seitsme päeva pärast.
KUIVADELE HAAVADELE
• Niisutage Aquacel™ Extra™ sidemeid enne haava sidumist  
  steriilse soolalahusega. Aquacel™ Extra™ sidemete geelistavad 
  omadused aitavad säilitada haava niiskustaset ja vähendavad  
  matseratsiooniohtu.
• Katke side täielikult niiskust hoidva sidemega, näiteks GranuFlex™ 
  Extra Thin, et vältida sideme kuivamist ja sellest tekkivat sideme 
  kleepumist haavale.
• Kui side on eemaldamisel kuiv, niisutage seda enne eemaldamist 
  steriilse soolalahusega, et vähendada traumaohtu.
Hoida jahedas kuivas kohas. (10 ºC – 25 ºC). Hoida kuivas.
Kui vajate lisateavet või juhiseid, pöörduge ettevõtte Convatec 
Professional Services poole.
Valmistatud ÜK-s
© 2024 Convatec
™/® tähistab Convatec Groupi kaubamärki

SRPSKIsr

OPIS PROIZVODA
Aquacel™ Extra™ obloge su mekane, sterilne obloge napravljene od 
dva sloja natrijum-karboksimetilceluloze koji su spojeni ojačavajućim 
vlaknima. Ova obloga apsorbuje velike količine eksudata i bakterija 
iz rane i stvara mekani, kohezivni gel koji se u potpunosti prilagođava 
površini rane, održava vlažnu sredinu koja podržava proces zarastanja 
i pomaže u uklanjanju devitalizovanog tkiva iz rane (autolitički 
debridman).
PREDVIĐENA UPOTREBA
Aquacel™ Extra™ obloge su dizajnirane da se koriste kao primarne 
obloge u skladu sa uputstvima zdravstvenog radnika prema indikacijama 
za upotrebu.
KORISNICI KOJIMA JE NAMENJENO
Predviđeno je da Aquacel™ Extra™ obloge upotrebljavaju zdravstveni 
radnici, negovatelji i pacijenti koji prate uputstva zdravstvenog radnika.
CILJNA POPULACIJA PACIJENATA
Predviđeno je da se Aquacel™ Extra™ obloge koriste kod pacijenata sa 
jednim od tipova rana navedenih u indikacijama za upotrebu.
KLINIČKE PREDNOSTI
Aquacel™ Extra™ obloge upijaju eksudat i bakterije iz rane, 
obezbeđujući vlažnu sredinu za zarastanje rana, pospešujući autolitički 
debridman i uklanjajući mrtvi prostor između rane i obloge. 
Aquacel™ Extra™ obloge su dizajnirane za kontrolisanje prekomernog 
nivoa eksudata koji može dalje oštetiti dno rane i okolnu kožu.
Aquacel™ Extra™ obloge obezbeđuju barijeru za zaštitu dna rane od 
kontaminacije.
INDIKACIJE
Aquacel™ Extra™ obloge indikovane su za: 
• Ulceracije nogu, uključujući:

•	 Venske ulceracije
•	 Arterijske ulceracije

• Dijabetične ulceracije uključujući dijabetične ulceracije stopala
• Dekubituse/povrede
• Hirurške rane
• Traumatske rane
• Maligne rane
KONTRAINDIKACIJE
Aquacel™ Extra™ obloge ne treba koristiti kod pojedinaca koji su 
preosetljivi ili koji su imali alergijsku reakciju na oblogu ili njene 
komponente.
MERE OPREZA I NAPOMENE
• Nije predviđeno da se obloga koristi kao hirurški sunđer.
• Sterilnost je zagarantovana osim ako je pakovanje oštećeno ili 

otvoreno pre upotrebe. Ne koristite ovaj proizvod ako je pakovanje 
oštećeno ili otvoreno pre upotrebe i odložite ga u otpad u skladu sa 
lokalnim propisima.

• Aquacel™ Extra™ obloge su predviđene za jednokratnu upotrebu 
i ne treba ih ponovo koristiti. Ponovna upotreba može dovesti do 
povećanog rizika od infekcije, unakrsne kontaminacije i do odloženog 
zarastanja.

• Ovu oblogu ne treba koristiti sa drugim proizvodima za negu rana bez 
  prethodne konsultacije sa zdravstvenim radnikom.
• Aquacel™ Extra™ obloge nisu kompatibilne sa proizvodima baziranim 
  na petroleju.
• Zbog postupka sterilizacije možete osetiti blag miris pri otvaranju 
  primarne ambalaže. 
• Tokom normalnog procesa zarastanja tela, devitalizovano tkivo se 
  uklanja iz rane (autolitički debridman), zbog čega bi u početku rana  
  mogla izgledati veća. 
• Novoformirani krvni sudovi mogu povremeno proizvoditi sukrvicu u rani 
  nakon uklanjanja obloge.
• Aquacel™ Extra™ obloge dizajnirane su da budu bezbedne za 
  upotrebu uz magnetnu rezonancu
• Treba konsultovati zdravstvenog radnika ako se tokom menjanja  

obloge primeti bilo šta od sledećeg: iritacija (crvenilo, upala), 
maceracija (bela prebojenost kože), hipergranulacija (prekomerno 
formiranje tkiva), znaci infekcije (pojačan bol, krvarenje, toplina/
crvenilo okolnog tkiva, eksudat rane) ili promena boje i/ili mirisa rane.

• Nakon upotrebe, ovaj proizvod može biti potencijalna biološka 
opasnost. Rukujte i odložite u otpad u skladu sa prihvaćenom 
medicinskom praksom i primenjivim lokalnim zakonima i propisima.

• Ako se prilikom upotrebe ovog proizvoda ili kao rezultat njegove 
upotrebe dogodi ozbiljan incident, molimo vas da to prijavite 

proizvođaču i nadležnom organu države članice u mestu prebivališta 
korisnika i/ili pacijenta.

POVEZANI PROIZVODI I TERAPIJE
Aquacel™ Extra™ obloge namenjene su za upotrebu u kombinaciji sa 
drugim proizvodima za negu rane, kao što su primarne obloge, sekundarne 
obloge, fiksacioni zavoji, medicinska sredstva za kompresivnu terapiju i 
lekovi za topikalnu primenu. Upotrebu dodatnih proizvoda i terapija treba 
sprovoditi prema uputstvima zdravstvenog radnika.
KONTAKT I DUŽINA UPOTREBE
Aquacel™ Extra™ obloge mogu ostati na rani do 7 dana, obloge treba 
menjati ranije ako za to postoje kliničke indikacije.
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
• Pre postavljanja obloge, očistite ranu odgovarajućim sredstvom za 
  čišćenje rane.
• Aquacel™ Extra™ obloge treba da prekrivaju najmanje 1 cm kože koja 
  okružuje ranu.
• Obloga se može seći u bilo kom pravcu.
• Kada koristite Aquacel™ Extra™ obloge kod dubokih rana, ispunite ranu   

samo do 80% pošto će se Aquacel™ Extra™ obloge proširiti da popune 
prostor rane u kontaktu sa eksudatom iz rane.

• Potrebno je primeniti neku od sekundarnih obloga da bi se Aquacel™ 
Extra™ obloge držale na mestu, kao što su:
•	 obloga koja zadržava vlagu kao što je GranuFlex™ Extra Thin na 

ranama sa blagom do umerenom eksudacijom;
•	 sekundarna obloga, kao što je Aquacel™ Foam ili ConvaMax™, kod 

rana sa umerenom do jakom eksudacijom;
•	 za suve rane pogledajte odeljak ZA SUVE RANE u nastavku.

• Za kompletno uputstvo za upotrebu pročitajte uputstvo za svaku 
  pojedinačnu oblogu.
• Sve rane treba redovno pregledati. Uklonite Aquacel™ Extra™ obloge 
  kada za to postoje kliničke indikacije (tj. curenje, prekomerno krvarenje, 
  pojačan bol) ili nakon najviše sedam dana.
ZA SUVE RANE
• Prethodno navlažite Aquacel™ Extra™ obloge tako što ćete ih nakvasiti 
  sterilnim fiziološkim rastvorom pre previjanja rane. Svojstva geliranja 
  Aquacel™ Extra™ obloga će pomoći u održavanju vlažne rane i smanjiti 
  rizik od maceracije.
• Pokrijte oblogu u potpunosti oblogom koja zadržava vlagu kao što je 
  GranuFlex™ Extra Thin da biste izbegli isušivanje obloge i naknadno 
  prianjanje obloge na ranu.
• Ako je pri uklanjanju obloga suva, hidrirajte je sterilnim fiziološkim 
  rastvorom pre uklanjanja da biste smanjili rizik od traume.
Čuvati na hladnom i suvom mestu. (10 °C–25 °C). Držati na suvom mestu. 
Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili smernice, obratite se 
odeljenju Convatec Professional Services.
Proizvedeno u UK
© 2024 Convatec
™/® je zaštitni znak kompanije Convatec Group

LATVIEŠUlv

PRODUKTA APRAKSTS 
Aquacel™ Extra™ pārsēji ir mīksti, sterili pārsēji, kas izgatavoti no divām 
nātrija karboksimetilcelulozes kārtām, sašūtam ar nostiprinošām šķiedrām. 
Pārsējs absorbē lielu daudzumu brūces šķidruma un baktēriju un rada 
mīkstu, saistītu gēlu, kas pieguļ brūces virsmai, uztur mitru vidi, lai 
veicinātu dzīšanas procesu, un palīdz no brūces noņemt dzīvotnespējīgus 
audus (autolītiskā attīrīšanās).
LIETOŠANAS NOLŪKS
Aquacel™ Extra™ pārsēji ir paredzēti lietošanai kā primārais pārsējs 
veselības aprūpes speciālista vadībā atbilstoši lietošanas indikācijām.
PAREDZĒTIE LIETOTĀJI
Aquacel™ Extra™ pārsēju paredzētie lietotāji ir veselības aprūpes 
speciālisti, aprūpētāji un pacienti veselības aprūpes speciālista vadībā.
PACIENTU MĒRĶA GRUPA
Aquacel™ Extra™ pārsēji ir paredzēti lietošanai pacientiem ar kādu no 
lietošanas indikācijās norādītajiem brūču veidiem.
KLĪNISKIE IEGUVUMI
Aquacel™ Extra™ pārsēji absorbē brūces šķidrumu  un baktērijas, 
nodrošinot mitru brūces dzīšanas vidi, veicinot autolītisku attīrīšanu un 
likvidējot neaizpildīto telpu starp brūci un pārsēju. 
Aquacel™ Extra™ pārsēji ir izstrādāti, lai aprūpētu brūces ar pārmērīgu 
eksudāta daudzumu, kas var izraisīt brūces pamatnes un apkārtējās ādas 
tālākus bojājumus.
Aquacel™ Extra™ pārsēji nodrošina barjeru, lai aizsargātu brūces pamatni 
no piesārņojuma.
INDIKĀCIJAS
Aquacel™ Extra™ pārsēji paredzēti: 
• kāju čūlām, tostarp:

•	 vēnu čūlām;
•	 artēriju čūlām;

• diabēta čūlām, ieskaitot diabēta pēdu čūlas;
• spiediena čūlām jeb izgulējumiem / traumām;
• ķirurģiskām brūcēm;
• traumatiskām brūcēm;
• ļaundabīgām brūcēm. 
KONTRINDIKĀCIJAS
Aquacel™ Extra™ pārsējus nedrīkst lietot cilvēkiem, kuri ir jutīgi vai 
kuriem ir bijusi alerģiska reakcija pret pārsēju vai kādu no tā sastāvdaļām.
PIESARDZĪBAS PASĀKUMI UN NOVĒROJUMI
• Šis pārsējs nav paredzēts izmantošanai kā ķirurģisks sūklis.
• Sterilitāte tiek garantēta, ja vien iepakojums nav bojāts vai atvērts pirms 
  lietošanas. Nelietojiet ierīci, ja iepakojums ir bojāts vai atvērts pirms 
  lietošanas, un likvidējiet ierīci saskaņā ar vietējiem noteikumiem.
• Aquacel™ Extra™ pārsēji ir paredzēti tikai vienreizējai lietošanai, un   
  tos nedrīkst lietot atkārtoti. Atkārtota lietošana var palielināt infekcijas un 
  šķērspiesārņojuma riskus, kā arī aizkavēt dzīšanas procesu.
• Šo pārsēju nedrīkst lietot kopā ar citiem brūču aprūpes produktiem, ja 
  šāda lietošana nav iepriekš saskaņota ar veselības aprūpes speciālistu.
• Aquacel™ Extra™ pārsēji nav saderīgi ar produktiem uz naftas produktu 
  bāzes.
• Atverot primāro iepakojumu, var būt jūtama neliela smaka, kas rodas 
  sterilizēšanas procesa dēļ. 
• Ķermeņa parastas dzīšanas procesā dzīvotnespējīgi audi tiek aizvākti 
  no brūces (autolītiska attīrīšana), kas sākotnēji brūcei var likt izskatīties 
  lielākai. 
• Pēc pārsēja noņemšanas jaunizveidotie asinsvadi dažkārt var radīt 
  asiņainu brūču šķidrumu.
• Aquacel™ Extra™ pārsēji ir izstrādāti kā MR droši.
• Jākonsultējas ar veselības aprūpes speciālistu, ja pārsēja nomaiņas  

laikā novēro jebko no tālāk minētā: kairinājumu (apsārtumu, iekaisumu), 
macerāciju (ādas baltinājumu), hipergranulāciju (pārmērīgu audu 
veidošanos), infekcijas pazīmes (sāpju pastiprināšanos, asiņošanu, 
apkārtējo audu sasilšanu/apsārtumu, brūces eksudātu), vai izmaiņas 
brūces krāsā un/vai smakā.

• Pēc lietošanas šis produkts var potenciāli būt bioloģiski bīstams. 
  Rīkojieties un utilizējiet saskaņā ar pieņemto medicīnisko praksi un 
  attiecīgajiem vietējiem valsts likumiem un normatīviem.
• Ja šīs ierīces lietošanas laikā vai tās lietošanas rezultātā ir noticis 
  nopietns negadījums, lūdzu, ziņojiet par to ražotājam un tās dalībvalsts  
  kompetentajai iestādei, kurā lietotājs un/vai pacients ir reģistrēts. 
SAISTĪTIE PRODUKTI UN TERAPIJAS
Aquacel™ Extra™ pārsējus var lietot atsevišķi vai kopā ar citiem brūču 
kopšanas produktiem, piemēram, primāriem pārsējiem, sekundāriem 
pārsējiem, nostiprināšanas bandāžām, kompresijas terapijas ierīcēm 
vai ar zālēm piesātinātiem vietējiem ārstēšanas līdzekļiem. Papildu 
produktu un terapiju lietošanu drīkst uzsākt saskaņā ar veselības aprūpes 
speciālista norādījumiem.
SASKARE UN LIETOŠANAS ILGUMS
Aquacel™ Extra™ pārsējus var nēsāt līdz 7 dienām, taču tie ir jānomaina 
agrāk, ja tas ir klīniski indicēts.
LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
• Pirms pārsēja uzlikšanas notīriet attiecīgo zonu ar atbilstošu brūču 
  tīrīšanas līdzekli.
• Aquacel™ Extra™ pārsējiem ir jāpārklāj brūci aptverošā veselā āda 
  vismaz 1 cm.
• Pārsēju var griezt jebkurā virzienā.
• Lietojot Aquacel™ Extra™ pārsējus dziļās brūcēs, piepildiet brūci tikai 
   līdz 80%, jo Aquacel™ Extra™ pārsēji, saskaroties ar brūces šķidrumu, 
  uzbriedīs un aizpildīs brūci.
• Lai noturētu Aquacel™ Extra™ pārsējus vietā, ir nepieciešams 

sekundārais pārsējs, piemēram:
•	 mitrumu aizturošs pārklājošs pārsējs, piemēram, GranuFlex™ Extra 

Thin viegli līdz mēreni eksudējošām brūcēm;
•	 sekundārs pārklājošais pārsējs, piem., Aquacel™ Foam vai 

ConvaMax™, mēreni līdz stipri eksudējošām brūcēm;
•	 sausām brūcēm skatīt zemāk esošo sadaļu SAUSĀM BRŪCĒM.

• Pilnīgu lietošanas pamācību skatīt atsevišķos pārklājošā pārsēja 
iepakojumos esošajās instrukcijās.

• Visas brūces regulāri jāpārbauda. Noņemiet Aquacel™ Extra™ pārsējus,  
  kad tas klīniski indicēts (t.i., noplūde, pārmērīga asiņošana, pastiprinātas 
  sāpes) vai ne vēlāk kā pēc septiņām dienām.
SAUSĀM BRŪCĒM
• Pirms brūces pārsiešanas samitriniet Aquacel™ Extra™ pārsējus, 

samitrinot tos ar sterilu fizioloģisko šķīdumu. Aquacel™ Extra™ pārsēju 
gelu veidojošās īpašības palīdzēs uzturēt mitru brūci un samazināt 
macerācijas risku.

• Pilnībā pārklājiet pārsēju ar mitrumu aizturošu pārsēju, piemēram, 
GranuFlex™ Extra Thin, lai izvairītos no pārsēja izžūšanas un sekojošas 
pārsēja pielipšanas brūcei.

• Ja pārsējs noņemšanas laikā ir sauss, pirms noņemšanas samitriniet to 
  ar sterilu fizioloģisko šķīdumu, lai samazinātu traumas risku.
Glabāt vēsā, sausā vietā. (10 °C–25 °C). Uzglabāt sausā vietā.
Ja nepieciešama plašāka informācija vai norādījumi, lūdzu, sazinieties ar 
Convatec Professional Services.
Ražots Apvienotajā Karalistē
© 2024 Convatec
™/® ir Convatec grupas preču zīme
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PRODUKTO APRAŠYMAS
„Aquacel™ Extra™“ tvarsčiai yra minkšti, sterilūs, pagaminti iš dviejų 
sluoksnių natrio karboksimetilceliuliozės, susiūtos kartu su stiprinamuoju 
pluoštu. Šis tvarstis sugeria didelį kiekį žaizdos skysčio ir bakterijų bei 
sukuria minkštą rišlųjį gelį, kuris švelniai priglunda prie žaizdos paviršiaus, 
palaiko drėgną aplinką, skatina gijimo procesą, ir padeda pašalinti 
negyvybingus audinius iš žaizdos (autolitinis šalinimas).
TIKSLINĖ PASKIRTIS
„Aquacel™ Extra™“ tvarsčiai buvo sukurti naudojimui kaip pirminis tvarstis 
sveikatos priežiūros specialisto nurodymu pagal naudojimo indikacijas.
NUMATYTIEJI NAUDOTOJAI
Tvarsčiai „Aquacel™ Extra™“ yra skirti naudoti sveikatos priežiūros 
specialistams, slaugytojams ir pacientams, prižiūrint sveikatos priežiūros 
specialistui.
TIKSLINĖ PACIENTŲ POPULIACIJA
„Aquacel™ Extra™“ tvarsčiai skirti naudoti pacientams, turintiems vieną iš 
naudojimo indikacijose išvardytų žaizdų tipų.
KLINIKINĖ NAUDA
„Aquacel™ Extra™“ tvarsčiai sugeria žaizdos skystį ir bakterijas, 
užtikrindami drėgną žaizdos gijimo aplinką, palengvindami autolitinį 
šalinimą ir pašalindami negyvąją terpę tarp žaizdos ir tvarsčio sąsajos. 
Tvarsčiai „Aquacel™ Extra™“ yra skirti tvarkyti perteklinį eksudato kiekį, 
kuris gali dar labiau pažeisti žaizdos dugną ir aplinkinę odą.
„Aquacel™ Extra™“ tvarsčiai sudaro barjerą, saugantį žaizdos dugną nuo 
užteršimo.
INDIKACIJOS
„Aquacel™ Extra™“ tvarsčiai skirti naudoti: 
•  Kojų opoms, įskaitant:

•	 Venų opas
•	 Arterines opas

•  Diabetinėms opoms, įskaitant diabetinės pėdos opas
•  Pragulų opoms / žaizdoms
•  Chirurginėms žaizdoms
•  Trauminėms žaizdoms
•  Piktybinių navikų žaizdoms
KONTRAINDIKACIJOS
„Aquacel™ Extra™“ tvarsčiai neturi būti naudojami asmenims, kurie yra 
jautrūs tvarsčiui arba bet kuriam jo komponentui arba kuriems pasireiškė 

alerginė reakcija į tvarstį arba bet kurį jo komponentą.
ATSARGUMO PRIEMONĖS IR PRIEŽIŪRA
• Šie tvarsčiai nėra skirti naudoti kaip chirurginė kempinė.
• Sterilumas garantuojamas tik tada, jeigu prieš naudojimą maišelis 
  nebuvo pažeistas arba pradarytas. Nenaudokite priemonės, jeigu prieš 
  naudojimą pakuotė buvo pažeista arba atidaryta ir utilizuokite priemonę 
  pagal vietinius reikalavimus.
• Tvarsčiai „Aquacel™ Extra™“ yra tik vienkartinio naudojimo ir negali būti 
  naudojami pakartotinai. Pakartotinis naudojimas gali padidinti infekcijos, 
  kryžminio užteršimo ir uždelsto gijimo riziką.
• Šitas tvarstis neturėtų būti naudojamas su kitais žaizdų priežiūros 
  produktais be pirminės konsultacijos su sveikatos priežiūros specialistu.
• „Aquacel™ Extra™“ tvarsčiai nėra suderinami su produktais pagamintais 
  naftos pagrindu.
• Dėl sterilizavimo proceso atidarius pirminę pakuotę gali būti jaučiamas 
  silpnas kvapas. 
• Per normalų organizmo gijimo procesą negyvybingi audiniai pašalinami 
  iš žaizdos (autolizinis išsivalymas), dėl to pradžioje žaizda gali atrodyti 
  didesnė. 
• Nuėmus tvarstį, iš naujai susiformavusių kraujagyslių kartais gali atsirasti 
  krauju sutepto žaizdos skysčio.
• „Aquacel™ Extra™“ Tvarsčiai yra sukurti taip, kad būtų saugūs MRT 
  aplinkoje
• Reikėtų kreiptis į sveikatos priežiūros specialistą, jeigu keisdami tvarstį  
  pastebėsite kurį nors iš šių dalykų: dirginimą (paraudimą, uždegimą), 
  maceraciją (odos pabalimą), hipergranuliaciją (perteklinį audinių 
  susidarymą), infekcijos požymius (skausmo padidėjimą, kraujavimą, 
  aplinkinio audinio šilumą / paraudimą, eksudatą iš žaizdos) arba žaizdos 
  spalvos ir / arba kvapo pasikeitimą.
• Po naudojimo šis produktas gali kelti potencialų biologinį pavojų. 
  Tvarkykite ir šalinkite laikydamiesi pripažintos medicinos praktikos ir 
  galiojančių vietinių ir valstybinių teisės aktų ir reglamentų.
• Jeigu naudojant šią priemonę arba dėl jos naudojimo įvyko rimtas  
  incidentas, praneškite apie tai gamintojui ir valstybės narės, kurioje yra  
  naudotojas ir / arba pacientas, kompetentingai institucijai.
SUSIJĘ PRODUKTAI IR GYDYMO BŪDAI
„Aquacel™ Extra™“ tvarsčiai gali būti naudojami atskirai arba kartu su 
kitais žaizdų priežiūros gaminiais, pvz., pirminiais tvarsčiais, antriniais 
tvarsčiais, sutvirtinimo bintais, kompresinės terapijos prietaisais arba 
išorinio vartojimo vaistiniais preparatais. Papildomus produktus ir gydymo 
būdus reikia naudoti nurodžius sveikatos priežiūros specialistui.
SĄLYČIO IR NAUDOJIMO TRUKMĖ
„Aquacel™ Extra™“ tvarsčius galima nešioti iki 7 dienų; jeigu yra klinikinių 
indikacijų, tvarsčius reikėtų keisti anksčiau.
NAUDOJIMO NURODYMAI
• Prieš uždėdami tvarstį nuvalykite žaizdą atitinkamu žaizdų valikliu.
• Tvarsčiai „Aquacel™ Extra™“ turi dengti bent 1 cm žaizdą supančią odą.
• Ši tvarsliava gali būti kerpama bet kuria kryptimi.
• Kai tvarsčiai „Aquacel™ Extra™“ naudojami gilioms žaizdoms, 
  pripildykite žaizdą tik iki 80%, nes patekus žaizdos skysčiui ant tvarsčio  
  „Aquacel™ Extra™“ jis išsiplės ir užpildys žaizdos ertmę.
• „Aquacel™ Extra™“ tvarsčiams prilaikyti vietoje reikalingas antrinis 
  tvarstis, pvz.:

•	 drėgmę sulaikant dengiamasis tvarstis, pvz., „DuoDERM™ Extra Thin“, 
skirtas mažai arba vidutiniškai eksuduojančioms žaizdoms;

•	 antrinis dengiamasis tvarstis „Aquacel™ Foam“ arba „ConvaMax™“, 
skirtas vidutiniškai arba smarkiai eksuduojančioms žaizdoms;

•	 sausoms žaizdoms žr. skyrių „SAUSOS ŽAIZDOS“ žemiau.
• Išsamią naudojimo instrukciją žr. atskirų dangos tvarsčių pakuočių 
  įdėkluose.
• Visos žaizdos turi būti reguliariai tikrinamos. Nuimkite „Aquacel™ 
  Extra™“ tvarsčius su stiprinamuoju pluoštu pagal klinikines indikacijas 
  (t.y. atsiranda pratekėjimas, gausus kraujavimas, įtariama infekcija) arba 
  ne vėliau kaip po septynių dienų.
SAUSOMS ŽAIZDOMS
• Prieš tvarstydami žaizdą iš anksto sudrėkinkite tvarsčius „Aquacel™ 
  Extra™“ steriliu fiziologiniu tirpalu. „Aquacel™ Extra™“ tvarsčių gelinės   
  savybės padės palaikyti žaizdą drėgną ir sumažins maceracijos riziką.
• Uždenkite tvarstį drėgmę sulaikančiu tvarsčiu, pvz. „GranuFlex™ Extra 
  Thin“, kad išvengtumėte tvarsčio išdžiūvimo ir, vėlesnio jo prilipimo prie 
  žaizdos.
• Jeigu nuimant tvarstį jis yra sausas, prieš tai sudrėkinkite jį steriliu  
  fiziologiniu tirpalu, kad sumažintumėte traumos riziką.
Laikykite vėsioje ir sausoje vietoje. (10 °C – 25 °C). Laikyti sausai.
Jei reikia papildomos informacijos ar patarimų, kreipkitės į „Convatec 
Professional Services“.
Pagaminta JK
© 2024 Convatec
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БЪЛГАРСКИbg

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
Превръзките Aquacel™ Extra™ са меки, стерилни превръзки, 
направени от два слоя натриева карбоксиметилцелулоза, съшити с 
подсилващи влакна. Тази превръзка абсорбира големи количества 
ексудат и бактерии в раната и създава мек, свързващ гел, който се 
приспособява плътно към повърхността на раната, създава влажна 
среда, с цел подпомагане на възстановителния процес на тялото, 
и помага за отстраняването на нежизнеспособна тъкан от раната 
(автолитичен дебридман).
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Превръзките Aquacel™ Extra™ са предназначени да се използват 
като първична превръзка под ръководството на медицински 
специалист според показанията за употреба.
ПРЕДВИДЕНИ ПОТРЕБИТЕЛИ
Превръзките Aquacel™ Extra™ са предназначени за използване 
от медицински специалисти, болногледачи и пациенти под 
ръководството на медицински специалист.
ЦЕЛЕВА ПАЦИЕНТСКА ПОПУЛАЦИЯ
Превръзките Aquacel™ Extra™ са предназначени за употреба от 
пациенти с един от видовете рани, посочени в показанията за 
употреба.
КЛИНИЧНИ ПОЛЗИ
Превръзките Aquacel™ Extra™ абсорбират течност и бактерии 
от раната, осигурявайки влажна среда за зарастване на раната, 
подпомагайки автолитичния дебридман и отстранявайки мъртвото 
пространство между раната и границата с превръзката. 
Превръзките Aquacel™ Extra™ са проектирани за овладяване на 
излишните нива на ексудат, които могат допълнително да увредят 
раневото ложе и заобикалящата кожа.
Превръзките Aquacel™ Extra™ осигуряват бариера за защита на 
раневото ложе от замърсяване.
ПОКАЗАНИЯ
Превръзките Aquacel™ Extra™ са показани за: 
• Рани по краката, включително:

•	 Венозни рани
•	 Артериални рани

• Диабетни рани, включително диабетни рани по краката
• Декубитални рани/рани от притискане
• Хирургични рани
• Травматични рани
• Туморни рани
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Превръзките Aquacel™ Extra™ не трябва да се използват върху 
лица, които са чувствителни към превръзките или са имали 
алергична реакция към превръзката или към някой от нейните 
компоненти.
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ И НАБЛЮДЕНИЯ
• Превръзката не е предназначена за употреба като хирургична 

гъба.
• Стерилността е гарантирана, освен ако опаковката не е повредена 

или отворена преди употреба. Не използвайте изделието, 
ако опаковката е повредена или отворена преди употреба и 
изхвърлете изделието според местните регламенти.

• Превръзките Aquacel™ Extra™ са само за еднократна употреба и 
не трябва да се използват повторно. Повторна употреба може да 
доведе до повишен риск от инфекция, кръстосано замърсяване и 
до забавено зарастване.

• Тази превръзка не трябва да се използва с други продукти за 
грижа за рани без предварителна консултация с медицински 
специалист.

• Превръзките Aquacel™ Extra™ не са съвместими с продукти на 
петролна основа.

• Заради процеса на стерилизация може да има лек мирис при 
отваряне на първичната опаковка. 

• По време на нормалния оздравителен процес на тялото 
нежизнеспособната тъкан се отстранява от раната (автолитичен 
дебридман), което може да доведе до това първоначално раната 
да изглежда по-голяма. 

• Новообразуваните кръвоносни съдове може понякога да създават 
оцветен с кръв раневи секрет след отстраняване на превръзката.

• Превръзките Aquacel™ Extra™ са проектирани да бъдат безопасни 
при ЯМР

• Трябва да се направи консултация с медицински специалист, 
ако се наблюдава някоя от следните реакции по време на смяна 
на превръзките – раздразнение (зачервяване, възпаление), 
мацерация (побеляване на кожата), хипергранулация (образуване 
на прекомерна тъкан), признаци на инфекция (увеличена болка, 
кървене, топлина/зачервяване на околната тъкан, ексудат в 
раната) или промяна в цвета и/или миризма на раната.

• След употреба този продукт може да е потенциално биологично 
опасен. Да се борави и да се изхвърля в съответствие с 
възприетата медицинска практика и приложимите местни, 
държавни и федерални закони и разпоредби.

• Ако по време на използването на това изделие или вследствие на 
използването му се случи сериозен инцидент, моля, съобщете за 
това на производителя и на компетентните органи в държавата 
членка, в която е установен потребителят и/или пациентът.

СВЪРЗАНИ ПРОДУКТИ И ТЕРАПИИ
Превръзките Aquacel™ Extra™ могат да се използват самостоятелно 
или в комбинация с други продукти за лечение за рани, като 
например първични превръзки, вторични превръзки, фиксиращи 
бандажи, изделия за компресионна терапия или локална терапия с 
лекарствени средства. Използването на допълнителни продукти и 
терапии трябва да се предприема под ръководството на медицински 
специалист.
КОНТАКТ И ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА УПОТРЕБАТА
Превръзките Aquacel™ Extra™ могат да се носят до 7 дни, 
превръзките трябва да се сменят по-рано, ако са налице клинични 
показания за това.
УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
• Преди да поставите превръзката, почистете областта на раната с 

подходящ препарат за почистване на рани.
• Превръзките Aquacel™ Extra™ трябва да покриват най-малко 1 см 

върху кожата около раната.
• Тази превръзка може да се реже във всяка посока.
• Когато използвате превръзки Aquacel™ Extra™ при дълбоки рани, 

запълвайте раната само до 80%, тъй като превръзките Aquacel™ 
Extra™ ще се разширят, за да запълнят пространството на раната 
при контакт с раневия секрет.

• Необходима е вторична превръзка, за да се задържат превръзките 
Aquacel™ Extra™ на място, като:
•	 покриваща превръзка за задържане на влагата, като GranuFlex™ 

Extra Thin, при леко до умерено ексудиращи рани;
•	 вторична покриваща превръзка, като пенеста превръзка 

Aquacel™ или ConvaMax™, при умерено до силно ексудиращи 
рани;

•	 за сухи рани вижте раздела ЗА СУХИ РАНИ по-долу.
• Вижте листовките на индивидуалните опаковки на вторичната 

превръзка за пълни инструкции за употреба.
• Всички рани трябва да се проверяват редовно. Отстранете 

превръзката Aquacel™ Extra™, когато е клинично показано 
(например: изтичане, прекомерно кървене, повишена болка) или 
след максимум седем дни.

ЗА СУХИ РАНИ
• Предварително навлажнете превръзките Aquacel™ Extra™ 

чрез намокряне със стерилен физиологичен разтвор преди 
превързването на раната. Желиращите свойства на превръзките 
Aquacel™ Extra™ ще помогнат за поддържане на раната влажна и 
ще намалят риска от мацерация.

• Покрийте изцяло превръзката със задържаща влагата превръзка, 

като GranuFlex™ Extra Thin, за да избегнете изсъхването на 
превръзката и последващото прилепване на превръзката към 
раната.

• Ако при отстраняване превръзката е суха, хидратирайте със 
стерилен физиологичен разтвор преди отстраняването, за да 
намалите риска от травма.

Да се съхранява на прохладно и сухо място. (10 °C – 25 °C). Да се 
пази суха.
Ако са необходими допълнителна информация или насоки, моля, 
свържете се с Convatec Professional Services.
Произведено в Обединеното кралство
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HISTORY 
28-NOV-2012 / 1706743: Create new insert 
09-May-2014 / 1706743A1: This change is to the overall size and has no content changes other than artcode revision and issue date. The folded 
dimensions will remain the same.     
23-May-2014 / 1706743A1: Copyright date updated. 
07-JAN-2015 / 1706743G1: Address changed from Skillman, NJ 08558 to  Greensboro, NC 27409, Art code version updated to G1, Copyright date 
updated, Issued date changed to Revised date . 
26-Oct-2020 / 1706743G2: Updated CE number where required from CE 0086 to CE 2797.Authorized representative in the European Community symbol 
with "UNOMEDICAL A/S, Aaholmvej 1-3, Osted, 4320 LEJRE DENMARK", to be added after DEE address. Representant of Legal (Clare Bates) was 
informed about this change via email 8-Dec-2020. Symbols "Medical device" , "Single sterile barrier system inside protective packaging" and " Single 
sterile barrier system with explanation were added acc. SM-060054  - Translations for Symbols.  CVT and Aquacel Logo was updated. TM was added 
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on the end of the languages before storage text, see translations in SM-059874 - MDR translations v2.  
01-Aug-2024 / 1706743V1: Font size of the IFU text shrink to 6pt. Updated all symbols and explanations acc.to SM-085631. CVT and AQ Extra Logo 
updated. All language titles with language codes acc. SM-085631, and all headers to have black backround. Included „Importer“ symbol into EC REP. 
Updated copyright acc. SM-085631. Updated addressess and phone numbers acc.to SM-085631 per TAB "CEE" and translation for TM statement.  
Added symbols with explanation: Importer, EC REP, Keep away from sunlight, Is not manufactured with natural rubber latex. Removed ru language and 
Rostest symbol. Revised Texts according MDR requirements.Added lang. codes hu,pl,cs,sk,hr,sl,ro,tr,et,sr,lv,lt,bg. Changed all ConvaTec name to 
Convatec, everywhere. 
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